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Sika a împlinit 100 de ani! - Ce forţă ne dă nouă, în România, această 
vastă experienţă! 
Noi abia am apărut - am împlinit 10 ani şi am reuşit să avem succes. 
Marele nume care ne susţine ne-a dat aceasta forţă. 
Se spune că nu am fi avut aceste rezultate fără oamenii noştri - este 
adevărat, dar oamenii au găsit aici un mediu în care să se dezvolte, să 
crească, să creeze. 
Ei se simt bine în această familie şi îşi desfăşoară activitatea cu pa-
siune pentru că sunt pătrunşi de acest spirit unic - Spiritul Sika, din 
prima zi. Şi de 100 de ani încoace, Sika nu ne-a dezamăgit niciodată. 
Şi povestea merge mai departe....

Sika celebrated 100 years! What great strength it gives us, in Romania, 
this vast experience!
We have just appeared - we count only one decade of existence, but 
we managed to be successful. The great name that supports us is 
the one that gave us this strength. It is said that we could not have 
reached these results without our people - which is true, because 
people found here an environment where they could develop, grow, 
create. 
They feel at home here and conduct their activity with passion, as they 
are touched by this unique spirit - The Sika Spirit, from the very begin-
ning. And for 100 years, Sika has never let us down! 
And the story goes on…

Ileana Nicolae 
General Manager
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Laborator şi cercetare în anii ‘40
Research and laboratory in the mid - 1940’s 
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Momente de referinţă Sika

1906 - Kaspar Winkler începe să dezvolte noi materiale de construcţie.
1910 - Kaspar Winkler se remarcă inventând Sika (Sika 1), o sub-
stanţă care atunci când este adăugată la mortar îl face impermeabil şi 
să se întărească rapid.
1918 - Căile Ferate Elveţiene testează tunelele impermeabile ale 
secţiunii Gotthard cu Sika (Sika®-1). Aceasta reprezintă o descope-
rire antreprenorială pentru Kaspar Winkler & Co. Între 1918 şi 1922, 
67 de tuneluri de-a lungul secţiunii Gotthard sunt impermeabilizate cu 
produse Sika. 
1918 - Solicitarea primului patent pentru Sika (Sika®-1), în timpul 
celui de-a doilea Reich.
1921 - Prima sucursală în sudul Germaniei.
1928 - Fritz Schenker, ginerele fondatorului, se alătură companiei.
1932 - Prima sucursala străina: în Japonia. În timpul celui de-al doi-
lea război mondial, această sucursală a trebuit să fie lichidată. Sika 
s-a întors în Japonia şi şi-a început activitatea în Asia în 1952.
1932	 -	 Lansarea	 Plastiment®,	 primul	 reductor	 de	 apă	 șşi	 agent	 de	
întărire pentru beton de pe piaţă, bazat pe polihidroxicarbonicacid.
1934 - Prima sucursală Sud Americană: în Brazilia.
1936 - Prima sucursală din SUA.
1947 - Prima sucursală din continentul african: Algeria.
1959 - Sucursala din Noua Zeelandă; pentru prima oară Sika este 
reprezentată pe toate continentele.

1968	 -	 Înfiinșţarea	companiei	Sika	Finanz	AG	(azi	Sika	AG).
1968 - Deschiderea unei fabrici în Düdingen, Fribourg.
1968 - Inventarea Sikaflex®.
1971 - Restructurare: Sika Finanz AG devine Holding-ul grupului. De 
acum înainte, există o adevărată structură a grupului. Pentru prima 
oară grupul este condus de un membru din afara familiei.
1974 - Cotarea Sika Finanz AG pe Bursa de Valori.
1983 - Hotărârea de a dezvolta Sika Industry ca o divizie secundară.
1993 - Apariţia sucursalelor în fosta Europă de Est, Polonia.
1994 - Funcţionarea propriei sucursale în China.
1994 - Lansarea pe piaţă a sistemului Sika CarboDur® CFK.
1996 - Distribuţia devine un domeniu de afaceri strategic.
2000 - Lansarea pe piaţă a tehnologiei pentru betoane autocompac-
tante Sika ViscoCrete ®SCC.
2000	 -	 Formularea	celor	cinci	competenţe	cheie:	etanșşarea,	 lipirea,	
amortizarea,	consolidarea	șşi	protecșţia.
2006 - Structura companiei cu patru unităţi de afaceri: „Concrete 
(Betoane), Contractors (Antreprenori), Distribution (Distribuţie), Indus-
try) Industrie”.
2008 - Inaugurarea noului centru tehnologic de cercetare şi dezvol-
tare la Tüffenwies în Zürich

7



Impermeabilizarea unui tunnel în Stuttgart, 1930. Panoul de şantier menţionează clar ‘Procedura Sika”
Waterproofing a tunnel in Stuttgart, 1930. The job site black-board points proudly to the “Sika  Procedure” 
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Sika Milestones

1906 - Kaspar Winkler begins to develop new building materials.
1910 - Kaspar Winkler strikes out and invents “Sika” (Sika-1), a sub-
stance which when added to mortar makes it waterproof and causes 
it to harden rapidly.
1918 - The Swiss National Railways carry out tests to waterproof 
tunnels of the Gotthard section with “Sika” (Sika®-1). This represents 
an entrepreneurial breakthrough for Kaspar Winkler & Co. Between 
1918 and 1922, 67 tunnels along the Gotthard section are water-
proofed with Sika.
1918 - Application for the first patent for “Sika” (Sika®-1) in the 
Deutsche Reich).
1921 - The first subsidiary: in Southern Germany.
1926 - 1928 - Further subsidiaries in England, France and Italy.
1932 - Ownership of its first overseas subsidiary: in Japan. During 
World War II, this subsidiary had to be liquidated. Sika returned to 
Japan and began its Asian activities in 1952.
1932 - Plastiment®, first water reducer and retarding densitier for 
concrete in the market, based on “polyhydroxycarbonicacid”.
1936 - First American subsidiary
1947 - First subsidiary on the African continent: in Algeria.
1959 - Subsidiary in New Zealand; now for the first time Sika is rep-
resented on all the continents.

1968 - Founding of Sika Finanz AG (today Sika AG).
1968 - Opening of a plant in Düdingen, Fribourg.
1968 - Invention of Sikaflex®.
1971 - Restructuring: Sika Finanz AG becomes the holding company 
of the Group. From this point forward there is a genuine Group struc-
ture. For the first time the Group is led by a non-family member.
1983 - Decision to build up Sika Industry as a second division.
1993 - Ownership of own subsidiaries in the former Eastern Europe, 
Poland.
1994 - Operating with own subsidiary in China.
1994 - First alcalifree sprayed concrete additive Sigunit®-AF.
1994 - Market launch Sika CarboDur® CFK system.
1996 - Distribution becomes a strategic business domain
2000 - Market launch of Sika ViscoCrete® SCC self compacting con-
crete technology.
2000 - Formulation of the five core competencies: “sealing, bonding, 
damping, reinforcing, protecting”.
2006 - Matrix-Structure with four Business Units: “Concrete, Con-
tractors, Distribution, Industry“.
2008 - Inauguration of the new R & D Technology Center at Tüffen-
wies in Zürich.
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Sika România

10 ani de soluţ i i , inovaţie şi  consecvenţă în România
10 years of solut ions, innovation and consistency in Romania 



În România, Sika a avut o evoluţie notabilă: 
în 2002 a fost înfiinţată compania, cu un număr de 4 angajaţi; trei ani 
mai târziu erau inaugurate noua clădire a sediului central şi depozitul 
de la Braşov, iar în 2008 tot la Braşov, s-a dat în funcţiune fabrica 
de aditivi pentru betoane, prima unitate de producţie a companiei în 
România şi laboratoarele de cercetare şi dezvoltare pentru betoane. 
Finalizarea in anul 2011 a Centrului de competenţe pentru faţade, care 
deserveşte partenerii locali în industria sticlei şi subsidiarele Sika din 
Europa Centrală şi de Est, înseamnă totalizarea unei cifre de 2,5 mi-
lioane de euro – investiţiile Sika în cei 10 ani de prezenţă pe piaţa 
locală. 
Sika România se ridică astfel la nivelul reputaţiei construite într-un 
secol: este leader de piaţă în domeniile aditivilor pentru betoane şi 
mortare, al pardoselilor industriale, sistemelor de membrane din PVC 
pentru acoperişuri, consolidărilor structurale cu fibră de carbon, sis-
temelor de lipire a faţadelor structurale şi pe piaţa auto, de aftermar-
ket, în domeniul lipirilor de parbrize; compania este, de asemenea, un 
jucător important în domeniul hidroizolaţiilor, al sigilărilor şi lipirilor.
Sika România este cu adevărat valoroasă prin echipa sa de vânzari şi
de consultanţi pregatită continuu pentru a veni în întâmpinarea nevo-
ilor clienţilor săi. Inovaţia de produs, dezvoltarea competenţelor spe-
cifice pentru angajaţi şi instruirea clienţilor, sunt deziderate pe termen
lung. 
Grija faţă de mediu şi faţă de societate sunt cultivate în Sika România 
prin proiectele ecologice şi acţiunile de implicare socială.

In Romania, Sika had a noticeable performance:
the company was founded in 2002, with only four employees; three 
years later were completed the new headquarters building and the 
warehouse in Brasov; in 2008, was commissioned the first admixtures 
plant, in Romania and the research and Development Laboratory for 
the concrete business. 
With the opening in 2011 of the Façade Competence Centre, which 
supplies needs of  local partners in glass industry as well as Sika Sub-
sidiaries in Central and Eastern Europe, a nice figure is accumulated: 
2,5 millions Euro investments in 10 years of activity on the domestic 
market.
Sika Romania honours the reputation built in one century: it is mar-
ket leader in the fields of concrete and mortar admixtures, industrial 
flooring, PVC membrane for roofing systems, structural strengthening  
with carbon fibre, sealing and bonding systems for structural facades, 
also in aftermarket, for windscreens bonding; the company is also a 
major player in the field of waterproofing and repair and protection.
The real value of  Sika Romania is given by their salesmen and con-
sultants, continuously trained to meet the needs of their customers. As 
product innovation, the development of specific skills for employees 
and customers training are long term goals. 
Care to the environment and to society is cultivated in Sika Romania 
by means of environmental and social projects.
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Management cu personalitate
Management by personality

Echipa de management a companiei Sika România este formată din 
personalităţi puternice, ancorate în realitate, cu o bogată experienţă 
în domeniul nostru de activitate. Punctul forte al acestei echipe, pe 
lângă profesionalism, îl reprezintă tinereţea combinată cu un puternic 
spirit competitiv. Succesul nostru se bazează în special pe orientarea 
spre performanţă iar ambiţia, iniţiativa şi motivaţia ne caracterizează 
pe fiecare în parte. 
Însă ceea ce ne deosebeşte de alte echipe este faptul că punem suflet 
în ceea ce facem. 
Entuziasmul nostru se transmite tuturor colegilor şi câteodată chiar şi 
partenerilor noştri. 
Respectul şi încrederea sunt principiile definitorii iar fiecare dintre an-
gajaţii noştri ştie că aportul său este vital pentru atingerea obiective-
lor. În centrul atenţiei noastre se află în permanenţă clienţii cu nevoile 
lor. Toate acestea împreună cu loialitatea faţă de companie au condus 
la ceea ce Sika este astăzi în România.  

The management team of Sika Romania consists of strong, down-to-
earth personalities, with a vast experience in our field of activity. The 
core strength of this team, besides its professionalism, is the energe-
tic youth mixed with an intense competitiveness spirit. Our success 
draws especially on performance orientation, while ambition, initiative 
and motivation are personality features for each and one of us.
What dissents us from other teams is one special ingredient we attach 
to everything we do.
Our enthusiasm usually proves itself catching for our colleagues and 
sometimes even for our partners.
Respect and confidence are overriding principles and each of our 
employees knows that his or her contribution is vital in reaching the 
company’s objective and therefore we focus constantly on our custo-
mer and on their needs.
These features along with the loyalty for the company led us to what 
Sika represents today in Romania.

Ileana Nicolae (2002)
General Manager
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1. Ileana NICOLAE, General Manager 2. Florin CIOBANU, Business Unit Manager Concrete 
3. Aurelian PASCALE, Business Unit Manager Contractors  4. Petrişor GRINDEANU, Business Unit Manager Distribution 
5. Radu VIERU, Business Unit Manager Industry 6. Ana Maria SZÖKE, Financial & Controlling Manager 
7. Laurenţia SANDA, Supply Chain Manager 8. Radu SAVA, Research & Development Manager 
9. Ioana LORENC, Marketing & PR Manager 10. Enikö AGAPIE, Human Resources Manager
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Unul din factorii cheie pentru succesul activităţii de cercetare şi dezvoltare desfăşurate de Sika este repre-
zentat de concentrarea strategică asupra competenţelor cheie clar definite, respectiv: etanşarea, lipirea, 
amortizarea, consolidarea şi protecţia structurilor portante din domeniul industriei şi construcţiilor.

Etanşarea reduce la minim infiltrarea gazelor şi lichidelor prin goluri şi cavităţi precum şi transmiterea, 
distribuirea sau pierderea căldurii. Suprafeţe mari de acoperişuri plane, sisteme complexe de tuneluri, 
structuri de retenţie a apei supuse uzurii şi ansambluri sofisticate de placări de pereţi sunt hidroizolate în 
mod durabil şi li se conferă rezistenţă la fluctuaţii de temperatură, îmbătrânire şi vibraţii - sporind astfel 
funcţionalitatea şi confortul mediului interior.

Lipirea asigură îmbinarea permanentă, elastică sau rigidă, din punct de vedere structural, a diferitelor 
materiale. Se folosesc procese inovatoare pentru a lipi componente auto, ansambluri de ferestre sau chiar 
elemente de poduri din beton cu greutate de câteva tone. Tehnologia de lipire Sika sporeşte siguranţa 
produselor finite şi în acelaşi timp libertatea de proiectare. Aceste aplicaţii pot fi de asemenea utilizate în 
scopul optimizării proceselor de fabricaţie şi reducerii timpilor de operare.

Amortizarea reduce vibraţiile tuturor frecvenţelor la obiectele fixe şi mobile, scăzând astfel rezonanţa şi 
emisia de zgomot în cazul structurilor portante şi cavităţilor. Atenuarea zgomotului, de exemplu în interi-
orul vehiculelor - în maşini, autobuze sau vase de croazieră - sporeşte în mod semnificativ atât confortul 
conducătorilor auto, cât şi al pasagerilor, fiind înglobată în structuri pentru a le îmbunătăţi rezistenţa la 
încărcări statice şi dinamice. Domeniul de aplicare variază de la rame uşoare de ferestre şi caroserii rezis-
tente la impact, la poduri monumentale de beton. Aceste soluţii pot fi folosite pentru a consolida structurile 
portante existente şi pentru a le optimiza pe cele nou-construite.

Protecţia. Elementele de protecţie cresc durabilitatea structurilor portante şi ajută la conservarea structu-
rii unităţilor noi şi a celor renovate. Soluţiile Sika garantează o protecţie de durată ansamblurilor formate 
din beton şi elementelor de oţel împotriva condiţiilor climatice.  

Competenţele noastre cheie privind etanşarea, lipirea, amortizarea, consolidarea şi protecţia sunt direct 
legate de soluţii durabile.

Competenţe Cheie



One key factor for the success of Sika’s R&D work is its strategic focus on clearly defined core competen-
cies, namely: Sealing, bonding, damping, reinforcing and protecting of load-bearing structures in building 
and industry.

Sealing minimizes the infiltration of gases and liquids through voids and cavities as well as the trans-
mission, spread or loss of heat. Large expanses of flat roofing, complex tunnel systems, damage-prone 
waterretaining structures and sophisticated wall-claddingassemblies are durably weatherproofed and 
made resistant to temperature fluctuations, aging and vibration – thereby enhancing the functionality and 
comfort of the interior environment.

Bonding ensures the permanent, elastic and structurally continuous connection of different materials. 
Innovative processes are used to bond vehicle components, window assemblies or even concrete bridge 
units weighing several tons. Sika’s bonding technology enhances the safety of end products while increas-
ing design freedom. These applications may also be usedto optimize manufacturing processes and reduce 
cycle times.

Damping reduces vibrations of all frequencies in fixed and moving objects, thereby lowering resonance 
and noise emission in load-bearing structures and cavities.The attenuation of noise, for instance, in vehicle 
interiors – in cars, on buses or on cruise ships – significantly increases the comfort of drivers and passen-
gers alike, incorporated in structures to improve their resistance to static and dynamic loads. Applications 
range from lightweight window frames and crash-resistant car bodies to monumental concrete bridges. 
These solutions can be used to strengthen existing and optimize new-build load-bearing structures.

Protecting. Protective elements increase the durability of load-bearing structures and help to preserve the 
fabric of new and renovated facilities. Sika’s solutions guarantee long-term protection for concrete and 
steelwork assemblies against climatic conditions.

Our core competencies of sealing, bonding, damping, reinforcing and protecting are directly linked to 
sustainable solutions. 

Core Competencies 



i n f r a s t r u c t u r ă
i n f r a s t r u c t u r e

Pasaj pe DN 59A la ieşirea din Timişoara spre  
Săcălaz, Jimbolia
Passage bridge on DN 59A exit from Timisoara to 
Sacalaz, Jimbolia
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Încă din anii 1920, Sika a fost printre primele companii care oferea 
soluţii şi tehnologii pentru repararea şi protejarea betonului. 
Sika a fost deschizătoare de drumuri în dezvoltarea produselor şi 
sistemelor de reparare a betonului, în faza incipientă cu mortare de 
impermeabilizare, în perioada anilor 1920 şi 1930, dezvoltând mai de-
parte mortare de reparare din latex epoxidic şi polimeric modificat în
anii 1950 şi 1960. În anii 1970, Sika a prezentat primul “Sistem com-
plet pentru repararea şi protejarea betonului” cu amorse, punţi de le-
gătură, mortare de reparare şi de nivelare, precum şi impregnări şi 
straturi de acoperire protectoare Sika. 
În anii 1980, sistemele au fost simplificate şi optimizate şi mai mult, 
prin filozofia noastră de îmbunătăţire continuă. În anii 1990, introdu-
cerea produsului Sika® FerroGard®-903, un inhibator de coroziune 
impregnabil cu acţiune împotriva deteriorării latente a fost o demon-
straţie suplimentară a angajamentului Sika faţă de inovarea continuă. 
Cea mai recentă descoperire Sika este introducerea în grupa de pro-
duse cimentoase a unei game de „de ultimă oră”, Sika® ViscoCre-
te®, superplastifianţi, care reduc consumul de apă şi sunt folosiţi în 
tehnologia betoanelor autocompactante.

Sika has been at the forefront of concrete repair and protection tech-
nology since the 1920s. Sika pioneered the development of concrete 
repair products and systems from the early beginnings, with Sika Wa-
terproof mortars in the 1920s and 30s, through our development of 
epoxy and polymer latex modified repair mortars in the 1950s and 
60s. In the 1970s Sika introduced the first “Complete Concrete Re-
pair and Protection System” with Sika reinforcement primers, bonding 
bridges, repair mortars and leveling mortars plus protective impregna-
tions and coatings. 
In the 1980s the systems were further simplified and optimized, 
through our philosophy of continuous improvement.
The introduction of Sika® FerroGard®-903, an impregnating corro-
sion inhibitor to protect against latent damage, as an integral part of 
our systems in the 1990s, was an additional demonstration of our 
commitment to continuous innovation in both technical and market 
leadership. The introduction of our “state of the art” Sika® Visco-
Crete®, ultrahigh range water-reducing plasticizer and SCC technol-
ogy, into our cementitious products is now the latest development.

1. Pod Calea Şagului, Timişoara 
 Bridge Calea Şagului, Timişoara

1
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2. Autostrada Arad - Timişoara
 Arad - Timişoara Highway

Sistemele compozite Sika pentru consolidarea de durată asigură o 
soluţie fiabilă pentru infrastructura de susţinere. Consolidarea se re-
alizează prin lipirea materialelor polimerice armate cu fibre, cum ar fi 
plăcile şi materialele din fibră de carbon, pe zonele slăbite ale struc-
turii. Avantajele unor astfel de tehnici de consolidare sunt multiple: 
greutate redusă, înălţime structurală scăzută, flexibilitate geometrică 
ridicată, fără coroziune, aplicare rapidă, manevrare eficientă, precum 
şi prevenirea sau repararea structurilor din zonele periclitate din punct 
de vedere seismic.

Sika strengthening systems provide a powerful solution for bolstering 
infrastructure which combines modern composite materials with Sika 
adhesive technology. Strengthening is effected by bonding fiber-rein-
forced polymer materials such as carbon fiber plates and fabrics onto 
weakened spots in a structure. The advantages of such strengthening 
techniques are manifold: low weight, low structural height, high geo-
metric flexibility, no corrosion, fast application and efficient handling. 
Reasons for the application can be a change of use and/or loading, 
modification of the structural system as well as prevention or repair of 
structures in seismically endangered zones.

2
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„De zece ani, Sika este partenerul nostru în furnizarea de aditivi pen-
tru producerea betonului prefabricat din staţiile noastre de betoane. 
Atunci când am avut de rezolvat probleme tehnice ne-am putut baza 
întotdeauna pe serviciile tehnice Sika şi am putut oferi soluţii accepta-
te de clienţii noştri. Am apreciat de asemenea ajutorul profesionist pe 
care ni l-au furnizat specialiştii Sika în timpul fazelor de dezvoltare a 
noilor produse fabricate din beton pe care le-am desfăşurat în ultimii 
şapte ani. Sika s-a dovedit a fi un partener de încredere pentru noi şi 
dorim să menţinem această relaţie.”

“Sika has been our partner for the supply of additives for the ready 
mixed concrete production in our plants in Romania for the past ten 
years. In case we had to solve technical problems we could always 
rely on the technical services of Sika and we were able to offer ac-
ceptable solutions to our customers. We have also appreciated the 
very professional assistance of the Sika specialists during the devel-
opment phases of new concrete products we performed in the past 
seven years. Sika has proved to be a reliable partner for us and we 
trust to maintain this relation.”

Markus Wirth 
President of the Board of Administration  

Holcim (Romania) S.A.

1.,2. Tronson Autostrada Transilvania, Viaducte, Suplacul de Barcău
  Segment on the Transilvania Highway, Suplacul de Barcau viaducts
 3. Autobetonieră la lucru cu tehnologia Sika ViscoCrete
  Working truck mixer with Sika ViscoCrete

3

2
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„În 2010, Ergon a produs pentru autostrada Medgidia-Constanţa, grinzi 
de	36	m	cu	toroane	deflectate	șşi	cu	o	greutate	de	52	tone,	atingând	un	
nou record în materie de produse prefabricate pretensionate pe piaţa 
românească. Grinda este fabricată din beton de clasa C 60/75, obţinut 
prin adăugarea în compoziţia materialului a aditivilor din gama Sika 
ViscoCrete. Cu ajutorul aditivilor din gama Sika ViscoCrete, Ergon a 
reuşit să atingă clase de beton de la C60/75 la C 90/105.”

“In 2010, Ergon produced 36 m deflected-strand beams, weighing 52 
tons, for the Medgidia-Constanta motorway, attaining a new record in 
the field of precast and prestressed products on the Romanian market. 
The beam is made of C 60/75 type concrete, obtained by adding Sika 
ViscoCrete admixtures to the composition of the material. By means 
of the Sika ViscoCrete admixtures, Ergon succeeded in achieving con-
crete types ranging from C60/75 to C 90/105.”

Sorin Dorobanţu 
Production Manager  

CRH Structural Concrete

1.,2. Grinzi de beton supradimensionate pentru Autostrada Medgidia-Constanţa
  Oversized concrete beams pre-fabricated for Medgidia-Constanta Highway 

 3. Pod Calea Şagului, Timişoara
  Bridge Calea Şagului, Timişoara    

2
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„De peste 10 ani Sika este un partener de încredere pentru grupul 
HeidelbegCement în România. Colaborarea noastră din tot acest timp 
a dovedit că Sika oferă produse de înaltă calitate şi că este întotdeau-
na	alături	de	clienţi	pentru	a-i	ajuta	cu	cele	mai	bune	recomandări	şși	
soluţii la problemele lor. Datorită acestor aspecte, în staţiile de be-
toane Carpat Beton am început să utilizăm întreaga gama de aditivi 
pentru betoane: de la tipul SikaPlast 10, superplastifiant, la LPS 94 
antrenor	de	aer,	la	BE	5	accelerator	de	priză	şi	protecţie	anti-îngheșţ,	
FS1	-	aditiv	anti-îngheţș	şi	până	la	VZ1	întârzietor	de	priză	pe	bază	de	
fosfat. În cazul tuturor staţiilor noastre de betoane am beneficiat de 
consultanţșă	șşi	de	produsele	Sika.	
De fiecare dată am primit soluţii perfect adaptate nevoilor noastre, 
lucru care ne-a convins pe deplin de profesionalismul acestui partener 
de nădejde.”

“For over 10 years, Sika has been a trustworthy partner for the Heigel-
begCement Group in Romania. The time we have spent working has 
proved that Sika is a provider of high-quality products as well as the 
fact that it is always there for the clients in order to assist them by pro-
viding the best recommendations and solutions. Due to these aspects, 
we started to use within Carpat Beton ready mix plants the concrete 
admixture range: from superplasticizer SikaPlast 10 type, to air en-
training agent LPS 94, setting additive and anti freeze protection BE 5, 
FS1 – anti freeze admixture and to phosphate-based retarder VZ1. As 
far as all our concreting plants are concerned, we have been provided 
both with consultancy and Sika products. 
Every time we asked, we received the best solutions adapted for our 
requirements and this persuaded us our partners’ reliability.”

Dr. Florian Aldea 
General Manager 

Carpatcement Holding SA
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Construcţia de poduri necesită formule şi proceduri adaptate cu exac-
titate la aplicare şi condiţii specifice: beton, mortar şi adezivi pentru 
boltă sau pentru piloni şi pavaj, sub presiune sau tensiune, cu o flu-
iditate mare şi o întărire rapidă, foarte rezistente la căldură, frig sau 
condiţii de vânt puternic.
Soluţia Sika, un pachet complet de produse pentru poduri, pentru 
construcţii prefabricate, post-tensionate, segmentate, cuprinde: adi-
tivi pentru beton pentru îmbunătăţirea caracteristicilor de curgere, re-
ducerea consumului de apă, întârzierea prizei şi inhibarea coroziunii. 
Pachetul mai conţine adezivi pentru lipirea segmentelor şi două tipuri 
de pastă de ciment pentru post-tensionarea conductei de cablu şi pro-
tejarea ancorării. 
 
Bridge construction demands formulas and procedures exactly adapt-
ed to the application and specifics conditions. Concrete, mortar and 
adhesives for the arch itself or for pillars and pavement, under pres-
sure or tension, highly flowable or quickly hardening, extremely strong 
in heat, cold or severely windy conditions. 
Sika’s solution, a total bridge product package for precast, postten-
sioned, segmental construction, included: concrete admixtures to im-
prove flow characteristics, reduce water, retard, entrain air and inhibit 
corrosion as well as adhesives for segment bonding and two types of 
grout for cable duct post-tensioning and anchorage protection.

1.,2.,3.,4. Poduri reabilitate pe Valea Prahovei tronsonul Câmpina- Predeal     
   Rehabilitated concrete and metallic bridges on Prahova Valley,  
   Campina- Predeal segment
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Deteriorarea structurilor de inginerie civilă, cum sunt podurile, din 
cauza factorilor de mediu şi sarcinilor de trafic, impun programe de 
modernizare şi renovare pentru a menţine cel puţin nivelul actual de 
exploatare. Atât din punct de vedere al mediului înconjurător, cât şi din 
punct de vedere economic, este preferabilă modernizarea infrastruc-
turii în locul demolării şi reconstruirii integrale a acesteia. 
Podurile din beton armat sunt concepute pentru a-şi menţine durata 
de viaţă şi funcţionlitatea pe perioade îndelungate de timp. În timpul 
acestei durate de viaţă, betonul este supus multor factori agresivi, 
inclusiv încărcării şi vibraţiilor variabile, condiţiilor climatice exteme, 
prezenţei clorurilor în sărurile de dezgheţare şi ciclurilor de îngheţ şi 
dezgheţ, precum şi clorurilor aeropurtate din mediile marine.
Pentru a reduce costurile de întreţinere, trebuie aplicate doar mate-
riale care au o durată de viaţă demonstrată, care pot creşte durata şi 
reduce frecvenţa unor astfel de întreţineri. 
Sika oferă o gamă largă de soluţii pentru repararea, protejarea şi 
consolidarea betonului, precum şi a structurilor de oţel de la poduri, 
pentru a se asigura că acestea îndeplinesc durata de viaţă solicitată. 
 
Deterioration of civil engineering structures such as bridges due to 
environmental influences and traffic loads demands refurbishment 
and renewal programs to maintain even current service levels. High 
durability, longer service life and reduced maintenance cost are pillar 
requirements for all such structures. It is preferable, both environ-
mentally and economically, to upgrade infrastructure rather than to 
demolish and rebuild it completely.
Reinforced concrete bridges are designed to maintain their service 
and function over long periods of time. During this service life, the 
concrete is subjected to many aggressive influences, including vari-
able loading and vibration, extreme weather conditions, the presence 
of chlorides in de-icing salts and cycles of freeze and thaw, plus air 
borne chlorides in marine environments.
To reduce maintenance costs, materials should only be applied that 
have proven durability, can increase the service life and reduce the 
frequency of such maintenance. Sika provides an extensive range of 
solutions for the repair, protection and strengthening of concrete and 
also steel bridge structures, to ensure that they can meet their re-
quired durability.

1. Podul Traian, Timişoara
 Traian Bridge, Timişoara 
2. Podul Decebal, Timişoara
 Decebal Bridge, Timişoara
3. Podul Mihai Viteazu, Timişoara
 Mihai Viteazu Bridge, Timişoara
4. Pod peste cale ferată, Timişoara
 Railroad Bridge, Timişoara
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Proiecte în domeniul infrastructurii 



 Autostrăzi şi centuri ocolitoare

 Autostrada Transilvania - tronson C1 (segmentul: Câmpia Turzii-  
 Gilău)
 - Aditivi pentru betoane

 Autostrada Arad 
 - Aditivi pentru betoane si sisteme de reparaţii, protecţii sigilări şi 
 lipiri
 

 Autostrada Cernavodă Medgidia  A2
 - Aditivi pentru betoane si sisteme de reparaţii, protecţii sigilări şi 
 lipiri

 Centura ocolitoare Suceava
 - Aditivi pentru betoane

 Poduri
 

 Pod Oradea 
 - Sisteme pentru consolidări structurale, reparaţii structurale, 
 protecţii anticorozive pentru beton şi metal
 - Sisteme de hidroizolaţii şi protecţii pentru trotuare şi sigilarea 
 rosturilor la beton

 Pod Decebal  
 - Sisteme pentru consolidări structurale, reparaţii structurale, 
 protecţii anticorozive pentru beton şi metal
 - Sisteme de hidroizolaţii şi protecţii pentru trotuare şi sigilarea 
 rosturilor la beton

 Pod Traian  
 - Sisteme pentru consolidări structurale, reparaţii structurale, 
 protecţii anticorozive pentru beton şi metal
 - Sisteme de hidroizolaţii şi protecţii pentru trotuare şi sigilarea 
 rosturilor la beton

 Pod Calea Şagului, Timişoara  
 - Sisteme pentru consolidări structurale, reparaţii structurale, 
 protecţii anticorozive pentru beton şi metal
 - Sisteme de hidroizolaţii şi protecţii pentru trotuare şi sigilarea 
 rosturilor la beton

 Poduri metalice Câmpina - Predeal 
 - Sisteme de protecţii pentru  reabilitarea podurilor  metalice
 - Sisteme pentru protecţii anticorozive pentru beton
 

 Poduri pe DN 12 A Bacău
 - Sisteme de protecţii pentru reabilitarea podurilor  metalice  
 - Sisteme pentru protecţii anticorozive pentru beton 

 Pasaj Lugoj, Timişoara
 - Sisteme de protecţii pentru reabilitarea podurilor metalice 
 - Sisteme pentru protecţii anticorozive pentru beton   
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“Divizia	pe	care	o	coordonez	de	4	ani	(încă	de	la	înfiinţșare),	se	adre-
sează	 în	principal	 producătorilor	 de	beton	 şși	 prefabricate,	 având	ca	
principală	gamă	de	produse	aditivii	pentru	betoane	şși	produsele	auxi-
liare pentru tratamentul betoanelor.  
Criza economică pe care o traversăm, a scos însă la iveală o catego-
rie	de	clienţși	cu	un	potenţșial	enorm.	Pe	fondul	scăderii	investișţiilor	în	
complexele	rezidenţșiale	şși	a	creşșterii	gradului	de	absorbșie	al	fondurilor	
europene	dedicate	 infrastructurii,	 antreprenorii	 generali	 având	ca	 şși	
specializare lucrări de infrastructură, au devenit atât consumatori mari 
de	beton	cât	șşi	producători,	ajungând	astfel	clienţși	importanţși	ai	diviziei	
Concrete.  
Normele	europene	ce	privesc	producerea	cimentului,	precum	şși	solici-
tările	specifice	venite	din	partea	clienșţilor	noşștri,	ne-au	făcut	să	schim-
băm	modul	de	abordare	al	afacerii	şși	să	ne	adaptăm	noilor	condișţii.	
Am	investit	într-o	unitate	de	producţșie	aditivi	şși	într-un	centru	de	cer-
cetare dezvoltare în domeniul betoanelor, am autorizat un laborator 
de	beton	gradul	II,	am	echipat	şși	dotat	2	laboratoare	mobile	pentru	a	
putea	 răspunde	 șşi	 solicitărilor	de	asistenţă	 tehnică	venite	direct	din	
șşantiere.		
Suntem	capabili	 în	acest	moment	să	ne	susţșinem	clienșţii	 încă	de	 la	
dezvoltarea de produse care să răspundă solicitărilor specifice ale fi-
ecăruia,	până	la	asistenţșă	tehnică	în	orice	şantier.”	

“The division that I coordinate for more than four years (since its es-
tablishment), mainly addresses to concrete and precast manufactur-
ers, having as center line of products: concrete admixtures and ancil-
lary products for concrete treatment.
This economic crisis we are facing revealed a category of customers 
with an enormous potential. While investments in residential com-
plexes declined, and the absorption degree of the European funds 
dedicated to infrastructure increased, the general contractors spe-
cialized in infrastructure works, have turned into both large concrete 
consumers and manufacturers, becoming important customers of the 
Concrete Division. 
European rules on cement manufacture and the specific requests 
coming from our customers, made us change our business approach, 
and adapt to new conditions. We invested in an admixtures manu-
facturing plant and in a research and development center for con-
crete, we have authorized a 2nd degree concrete laboratory , we have 
equipped and fitted two mobile laboratories in order to also respond 
to requests for technical assistance coming directly from the sites. 
We are currently able to support our customers, starting from devel-
oping products to meet anyone’s specific requirements (in terms of 
concrete admixtures), to technical assistance on any jobsite.” Florin Ciobanu (2005)

Business Unit Concrete Manager
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Zeno Dan (2002)
Key Account Manager
Business Unit Concrete 

“Sunt la Sika încă de la momentul fuziunii cu Heilderberger şi am 
parcurs această perioadă cu toate etapele plăcute şi mai puţin plăcu-
te. Spiritul Sika a fost acela care mi-a insuflat şi mi-a dat puterea de 
muncă. Vizitele şi contactul cu alţi colegi din Sika care au experienţe 
de ani mulţi în Sika mi-au confirmat buna alegere de a lucra în ‘fami-
lia’ Sika.
Activitatea de Key Project Manager (KPM) este o provocare nu numai 
pentru	mine,	ci	cred	că	şși	pentru	compania	Sika	România.	Fiecare	este	
învășţat	să	lucreze	pe	cont	propriu	şși	să-şși	dezvolte	șşi	să-șşi	controleze	
activitatea proprie. Activitatea de KPM înseamnă muncă în echipă - cu 
implicare	de	schimbare	de	atitudine	faţșă	de	colegi	 șşi	 faţșă	de	clienţși.	
Este	o	parte	a	activităţșii	mele	care	mă	solicită	în	mod	plăcut	şși	care-
mi	aduce	satisfacţșii	din	ce	în	ce	mai	mari.	Abordarea/Preluarea	unor	
proiecte	importante	cum	ar	fi:	Pasajul	Calea	Şagului,	Podul	Agigea	şși	
Giurgeni,	Podurile	C.F.	Predeal	Comarnic,	Extindere	Cons.	Jud.	Timișş,	
WWTP	şși	DWTP	Reșşita,	Pasajul	Craiova,	Podul	Bozovici,	Centura	Arad,	
Autostrada	Arad-Timişșoara,	etc.	dovedeșşte	eficienșţa	acestui	mod	de	
abordare. 
Sistemul este încă la început, dar sunt convins că vom ajunge să ară-
tăm	că	prin	acest	concept	se	pot	câşștiga	nu	doar	proiecte	mari	ci	 șşi	
proiecte	medii	şși	mici	-	să	fie	un	exemplu	că	se	poate.	Doar	continu-
ând	 activitatea	 în	 “Spiritul	 Sika”	 vom	 avea	 șşi	 satisfacșţiile	 necesare	
care să ne dea puterea de a merge mai departe.”

“I work at Sika since the merger with Heilderberger and I traveled all 
stages throughout this period pleasant and less pleasant. Sika spirit 
was the one who inspired me and gave me strength to work. Visits 
and contact with other colleagues with several years experience con-
firmed my choice to work in ‘family’ Sika.
Key Project Manager (KPM) activity is a challenge not only for me but 
I believe also for Sika Romania. Everyone is taught to work on his/
her own and to develop and control his/her own activity. KPM activity 
means team work - involving attitude change towards colleagues and 
clients. It is a part of my activity that absorbs me agreeably, bringing 
me greater and greater satisfactions.Taking on some major projects 
such as: Calea Sagului Passage, Agigea and Giurgeni Bridges, Predeal 
Comarnic Railway Bridges, Extension of Timis County Council Build-
ing, WWTP and DWTP Resita, Craiova Passage, Bozovici Bridge, Arad 
By-Pass, Arad-Timisoara Highway, etc. prove the efficiency of this ap-
proach/ management. The system is only at the beginning, but I am 
sure that we will come to show that one can acquire not only big 
projects, but also medium and small projects using this concept - it 
proves that it is possible. Only by continuing the activity in “Sika Spirit, 
we will get the necessary satisfactions to empower us to go further.”
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„Pentru mine, Sika reprezintă o companie în care am reuşit să cresc 
şi să mă perfecţionez. Vasta experienţă a grupului, calitatea produ-
selor şi principiile solide pe care se bazează funcţionarea acestuia 
m-au ajutat să ating performanţa atât ca reprezentant de vânzări şi 
consultant tehnic, cât şi ulterior în poziţia de şef al departamentului 
de cercetare-dezvoltare. Investiţiile în cercetare şi politica coerentă de 
resurse umane ne-au ajutat să ne dezvoltăm poziţia pe plan local şi să 
devenim un lider de opinie în majoritatea domeniilor în care activăm. 

Susţșinem	 eforturile	 clienșţilor	 noșştri	 de	 a	 realiza	 construcșţii	 șşi	 ele-
mente structurale deosebite, prin dezvoltarea unor aditivi de be-
ton	 performanţși	 șşi	 a	 unor	 amestecuri	 optime	 de	 beton.	 Dovada	 stă	
în tehnologia betoanelor autocompactante, pe care Sika România o 
promovează	cu	succes	şși	la	nivel	nașţional.”

“Sika represent for me a place were I could growth and develop. The 
huge experience of the group, the quality of our products and the high 
ethical principles on which our activity relies on were a solid founda-
tion for my success as sales representative and technical consultant 
and later on in my current activity as head of the R&D Department. 

We support our customers’ effort to build complex concrete struc-
tures and elements, by developing new concrete admixtures and by 
optimizing the mix designs. By offering high quality products and pro-
fessional technical assistance, Sika Romania managed to implement 
successfully, on national level, the technology of self-com.”

Radu Sava (2002)
Research & Development Manager
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construcţii industriale
industrial buildings

Turn de răcire Paroşeni
Cooling tower Paroseni
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„Turnurile de răcire” sunt exact ceea ce le sugerează numele, struc-
turi pentru răcirea apei, deşi nu trebuie neapărat să fie turnuri „cu 
tiraj natural” de dimensiuni mari. Denumirea este utilizată şi pentru 
răcitoare mai mici, celulare sau hibride, care combină o structură cu 
tiraj natural cu un sistem de răcire a fluxului ventilat mecanic, pentru 
a reţine condensul. O reparare, protecţie şi o administrare reuşită a 
coroziunii coşurilor şi turnurilor de răcire din beton armat necesită 
întotdeauna o evaluare iniţială profesionistă şi un studiu amănunţit 
al condiţiilor.  Sika este de mult timp partenerul preferat al inginerilor 

specialişti, constructorilor şi producătorilor de echipament de acces 
deschizători de drumuri, care realizează produse şi sisteme special 
concepute pentru aceste structuri speciale şi cerinţele lor unice. În 
strânsă colaborare cu aceşti specialişti de primă clasă, Sika a creat 
sisteme pentru rezolvarea problemelor legate de reparare şi protecţie 
pentru toate zonele structurilor coşului şi turnului  de răcire.

“Cooling Towers” are exactly as their name suggests, structures for 
water re-cooling, although these do not necessarily have to be large 
physical “natural draught” towers. The name is also used for smaller 
cellular coolers or hybrids, which combine a smaller natural draught 
structure with a mechanically ventilated system of cooling the flow to 
retain the condensates.The successful repair, protection and corrosion 
management of reinforced concrete chimneys and cooling towers al-
ways requires an initial professional assessment and an appropriately 

detailed condition survey. Sika has long been the preferred partner 
of the pioneering specialist engineers, contractors and access equip-
ment manufacturers, producing tailored products and systems for 
these very special structures and their unique requirements. In close 
cooperation with these leading experts Sika has developed problem 
solving repair and protection systems for all areas of chimney and 
cooling tower structures, zones.

1. Turnuri de răcire Turceni
 Cooling Towers Turceni   

1
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Suprafeţele externe ale turnurilor de răcire sunt expuse unor factori 
agresivi; totuşi, datorită circumferinţei şi diametrului mult mai mare, 
cu o masă pe zona suprafeţei mult mai scăzută, sunt expuse mai mult 
riscurilor de fisurare. Acest fapt se datorează depunerii şi indicatorilor 
termici nefavorabili de la variaţiile termice impuse asupra suprafeţe-
lor. Suprafeţele interioare ale turnurilor de răcire sunt, de asemenea, 
foarte mari şi expuse. 
Deşi sunt construite cu betoane rezistente la acizi, este recunoscut 
faptul că acestea necesită o protecţie suplimentară a suprafeţei.În 
prezent, această protecţie se realizează folosind sisteme speciale pe 
bază de răşină epoxidică de la Sika.
Toate produsele şi sistemele necesare pentru repararea şi protecţia 
acestora în mod adecvat din punct de vedere tehnic sunt fabricate 
de Sika şi sunt deja în totală conformitate cu Standardul European EN 
1504. Sika oferă un pachet complet de documentaţie pentru a sprijini 
proprietarii de coşuri şi turnuri de răcire, ingineri şi antreprenori în a 
face alegerea corectă a principiilor, metodelor şi produselor de repara-
re, pentru realizarea caietului de sarcini şi a documentelor de ofertare. 
Departamentul tehnic Sika, cu experienţă dobândită este disponibil, 
de asemenea, pentru a instrui inginerii şi constructorii de pe şantier 
cu privire la utilizarea şi aplicarea corectă a produselor şi sistemelor.

The external surfaces of the cooling towers are exposed to aggres-
sive influences; however, because of their much larger circumference 
and diameter with a much lower mass to surface area, they are at 
much greater risk of cracking. This is due to settlement and adverse 
thermal gradients developing from thermal variations imposed on the 
surfaces.The internal surfaces of cooling towers are also very large 
and exposed. 
Even though they are constructed with acid-resistant concretes, it has 
been recognized that they must be given additional surface protection.
This protection is usually achieved today using special epoxy resin 
based systems from Sika.
All of the necessary products and systems for their technically correct 
repair and protection are produced by Sika, already fully in accord-
ance with the European Standard EN 1504.Sika provides a complete 
package of documentation to assist chimney and cooling tower own-
ers, engineers and contractors with the right selection of repair princi-
ples, methods and products, the production of specifications and ten-
der documents.The experienced Sika Technical Services Department 
is also available to train site engineers and contractors in the current 
use and application of the products and systems.

2.,3. Peisaj interior, Turnul de răcire, Paroşeni
  Inner landscape of the cooling Tower, Paroseni
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Acoperişurile moderne reprezintă mult mai mult decât finalizare 
structurală. Acestea sunt părţi vitale ale clădirilor din punct de vede-
re arhitectural şi funcţional. Acoperişurile sunt sisteme complexe în 
care competenţele noastre cheie sunt exercitate în cel mai bun mod: 
etanşare, lipire, amortizare, consolidare şi protecţie. Creăm şi produ-
cem membrane hidroizolante polimerice de înaltă calitate şi soluţii de 
sisteme pentru construcţii noi şi proiecte de renovare încă din 1962. 
Conceptele inovatoare, sistemele ultramoderne şi produsele durabile 
sunt în centrul proceselor noastre. Rezultatul: soluţiile noastre practi-
ce şi orientate spre piaţă satisfac arhitecţii şi constructorii şi sunt pe 
placul proprietarilor. Sika reciclează membrane uzate de acoperişuri 
şi le procesează în unele noi. Fără pierdere de timp sau costuri supli-
mentare. Sikaplan® este ideal pentru constructorii de acoperişuri şi 
antreprenorii generali care caută un sistem de acoperiş eficient din 
punct de vedere al costurilor, sigur şi uşor de instalat. Echipa noastră 
locală foarte bine pregătită lucrează în echipă cu constructorii pentru 
a găsi soluţii eficiente şi a le pune rapid în practică. Oferta Sika este 
suplimentată de servicii alese cum ar fi: sprijin pentru proiect, caiete 
de sarcini standard, detalii CAD, calcule ale sarcinii datorate vântului.

Modern roofs represent so much more than structural completion. Ar-
chitecturally and functionally they are vital parts of buildings. Roofs 
are complex systems in  which our core competencies abrought to 
bear in exemplary fashion: sealing, bonding, damping, reinforcing 
and protecting. We have been developing and producing high quality 
polymeric Waterproofing membranes and system solutions for new 
construction and renovation projects since 1962. Innovative concepts, 
highly modern systems, and durable products are the focus of our 
processes. The result: our practical and market-oriented solutions sat-
isfy architects, contractors and please owners. Sikaplan® is ideal for 
roofing contractors and general contractors seeking a cost-effective, 
dependable, and easy-to-install roofing system. Sika recycles worn-
out roofing membranes and processes them into new ones. Without 
loss of time or additional costs. Our highly qualified local teamswork 
with contractors to find efficient solutions and rapidly realize them.
The Sika offer is supplemented by selected services such as: project 
support,standard specifications, CAD details, wind load calculations.
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„Sunt fan declarat Sika. De câte ori am ocazia, recomand produsele 
lor	cu	cea	mai	mare	încredere,	atât	clienţilor	noştri	cât	şși	colegilor	ar-
hitecţi	în	căutare	de	soluţii	performante	şși	inovatoare	pentru	construc-
ţiile	sau	proiectele	lor:	de	la	hidroizolaţii	șşi	impermeabilizări,	la	adezivi	
şși	sigilanţși,	la	protecţii	anticorozive	pentru	metal	șşi	suporturi	minerale,	
până	la	pardoseli	industriale.	În	spatele	produselor	se	găseșşte	o	echi-
pă dedicată de specialişti, gata oricând să te consilieze în alegerea 
unui produs sau a unei soluţii. Dovada cea mai bună a încrederii mele 
în Sika este aceea că am devenit eu însămi un client fidel.”

“I am a declared Sika fan. Every time I have the chance, I trustfully 
recommend their products, to our clients as well as to our colleagues, 
the architects, looking for highly efficient and innovative solutions for 
their constructions or projects: from waterproofing and watertighting 
solutins to adhesives and sealants, to metal and mineral substrates 
corrosion protection agents, to industrial flooring. Behind the prod-
ucts there is a team of dedicated specialists, always ready to give you 
advice about choosing a certain product or solution.The best way to 
prove my confidence in Sika is the fact that I my self have become a 
loyal client.”

Architect Mădălina Martin 
Manager 

Plan B Team

1.,2. Acoperiş industrial, Fabrica Ina Schaeffler, Braşov
  Industrial Roof, Factory Ina Schaeffler, Brasov
3.,4. Acoperiş industrial, Fabrica Yazaki, Timişoara
  Industrial Roof, Factory Yazaki, Timisoara
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Pardoseala trebuie să aibă mai multe calităţi, în afara aceleia de a se 
putea merge pe ea.Trebuie să fie izolantă sau antistatică, rezistentă la 
abraziune sau la şocuri, rezistentă la temperatură sau la substanţele 
chimice, uşor de curăţat sau adecvată pentru dezinfecţie.
Sistemele special concepute de pardoseli Sika pot fi utilizate oriunde: 
în interior sau în exterior, pentru locuit sau pentru lucru, fie în industria 
alimentară, farmaceutică sau chimică, în cea electronică sau în con-
strucţia de maşini.

Sistemele de pardoseli Sika au fost create pentru o gamă largă de 
pieţe:
- Transport & Infrastructură
- Apă & Energie
- Sănătate, Educaţie & Timp liber
- Industrie producătoare. Industria de asamblare, chimică şi petro-
chimică 
- Locuinţe, clădiri comerciale & administrative 
- Elemente prefabricate din beton

Cunoştinţele noastre specializate globale în domeniul pardoselilor 
industriale sunt în strânsă legătură cu produsele noastre de înaltă 
performanţă şi cu nevoile clienţilor. Am creat sisteme luând în con-
siderare durata de viaţă a produsului, cerinţele operaţionale, rosturile 
construcţiei, racordul dintre pardoseală şi perete, modelul suprafeţei 
şi detaliile de montare.

Flooring must be far more than merely walkable.It must be isolating or 
antistatic, abrasion or shockproof, temperature - or chemical resist-
ant, easy to clean or suitable for disinfection. Sika’s tailored flooring 
systems can be used anywhere. Inside or outside, for living or working, 
whether in the food, pharmaceutical or chemic al industry, in electron-
ics or machine construction – Sika has the solution down pat.

Sika Flooring Systems have been developed for a wide range of mar-
kets:
- Transport & Infrastructure 
- Water & Power 
- Health care, Education & Leisure 
- Manufacturing. Assembling, Chemical and Petrochemical Industry 
- Residential, Commercial & Administration Building 
- Precast Concrete Elements  

Our global industrial flooring expertise is directly linked to our high-
performance products and customer needs. We have developed 
systems taking into account design life, operational requirements, 
construction joints, floor to wall connections, surface design and in-
stallation details.

2.,3. Pardoseală electrostatică D.M. Elektron, Râşnov
  Antistatic Flooring D.M. Elektron, Rasnov 

1. Fabrica de pâine Pambac, Bacau 
 Bread Factory Pambac, Bacau
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„Experienţa mea în Sika, vorbind despre gama pardoselilor industriale, 
este un amestec controlat de “1 : 10” în care:
- ”1” este experienţa mea în domeniul pardoselilor industriale, ante-
rioară angajării în companie, fiind un aplicator cu experienţă practică 
în betoane şi răşini sintetice, care a avut posibilitatea să cunoască 
diverse produse de la diferite companii concurente, fără şansa de a 
expune această experienţă şi a împărtăşi cu ceilalţi din jur; 
- “10” înseamnă aprofundarea gamei de lucru şi îmbogăţirea experi-
enţei cu training-uri la nivel de grup alături de profesioniştii Sika, îm-
părtăşind experienţa prin discuţii şi şcolarizări cu colegi experimentaţi 
în vânzări, care adaugă în fiecare zi un plus-valoare experienţei mele. 
Sika este o companie care valorifică potenţialul fiecăruia şi pune la 
dispoziţie cunoştinţe şi documentaţie tehnică capabile să clarifice ori-
ce situaţie nou aparută în construcţii, de la fundaţia unei clădiri la aco-
perişul acesteia. Vorbind despre spiritul Sika, toţi suntem o familie aici, 
pe plan profesional, dornici să ne afirmăm, dar mai mult, să realizăm, 
să ajutăm şi să satisfacem nevoile celor care ne solicită, lumea din jur.
Sika - La mulţi ani!”

“My experience in Sika, speaking about industrial flooring range, is a 
mixing ratio “1 : 10”, that means:
- ”1” is my industrial flooring experience, before Sika, as applicator 
with practic experience in concret support and sintetic resins, which 
has the possibility to foreknow various products from diferent com-
petitor companies, without chance to expose and share that experi-
ence with the other people;
- “10” means the study a profound of the flooring range and enrich-
ing my experience with company trainings by Sika specialists, to turn 
professional, deviding experience by discussion and internal training, 
with my experienced sales representatives colleagues, which confer a 
plus-value to my professional experience.
Sika is a big company which capitalize the employes potential by 
placing to our hand knowledge and technical documentation able to 
elucidate any new situation on site, starting from basement to roof. 
Speaking about Sika Spirit, we are a great family, on professional tar-
get, greedy of self-assertion, but more than that to achieve, to help 
and to content the people.
Sika - Many happy returns!”

 Adrian David (2002)
 Technical Consultant Flooring

Business Unit Contractors

4.,5. Pardoseală Antistatică Microelectronica, Bucureşti
  Antistatic Flooring Microelectronica, Bucharest
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„Sunt 10 ani de când concernul Elveţian Sika şși-a deschis porţile șşi 
în România. Această aniversare ne bucură șşi ne obligă; ne bucură că 
a venit împreună cu produse de o calitate foarte bună îmbinând pri-
ceperea chimiştilor șşi inginerilor elveșţieni, germani, francezi, englezi, 
italieni, a oamenilor de şștiinșţă europeni, aducând inovașţia tehnologică 
şși la noi şși ne obligă la dezvoltarea afacerii.
DO & DO Company beneficiază de produse șşi tehnologii, de suport 
tehnic șşi logistic din gama produselor dedicate acoperirilor sintetice 
– epoxi, poliuretan şși meta-acrilate de 7 ani. Fiind șşi un moment de 
bilanţ ne uităm la realizări. O cifră de afaceri de peste 2 milioane de 
euro, şși peste 300.000 de mp. de pardoseli sintetice de la est la vest 
șşi de la nord la sud în România, cu o gamă diversificată de clienţi în 

industria de pardoseli decorative. Beneficiind de faptul că produsele 
dezvoltate de Sika acoperă toată gama de pardoseli sintetice, putând 
aplica sisteme de pardoseli atât pentru cazurile uzuale (pardoseli de 
trafic intens şși de trafic intens cu rezistenţa mare la șşocuri mecanice şși 
la agresiune chimică) cât șşi pentru pardoseli care răspund unor condi-
ţii extreme, șşoc termic de la +120°C la –40°C, rezistente la agresiuni 
chimice ridicate, acizi cu concentraţii de 50% - 70 % șşi pardoseli 
ESD (electrostatic discharge) pentru industria electronică, ne facilitea-
ză multiple oportunităţși de dezvoltare a afacerii. Calitatea produselor 
Sika şși experienșţa noastră, DO & DO Company, în aplicarea lor, alături 
de colaborarea strânsă dintre companiile noastre, ne dau speranșţă de 
dezvoltare a afacerii.”

“It’s been 10 years since the Swiss concern Sika opened its gates in 
Romania. We are glad about this anniversary and at the same time, we 
feel obliged by it; we are glad because it brought high-quality products 
by combining the skills ofthe Swiss, German, French, English, Italian 
chemists and European scientists; by bringing the technological in-
novation to our country, we feel duty bound to develop our business. 
DO & DO Company has enjoyed for 7 years products and technologies, 
technical and logistic support from the range of the products designed 
for synthetic roofing – epoxy., polyurethane and meta- acrylic. As it’s 
time to make an assessment, we look at the achievements. A turnover 
of over 2 million Euros and over 300,000 square metres of synthetic 
flooring from Eastern to Western and from Northern to Southern Ro-
mania, with a wide range of clients in the decorative flooring industry.
It benefits from the fact that the products developed by Sika cover 
the entire range of synthetic flooring, being able to apply the flooring 

systems for the usual cases (flooring for heavy traffic and for heavy 
traffic with high resistance to mechanical shock and to chemical ag-
gression), as well as for flooring meeting extreme condition require-
ments – thermal shock from + 120°C to  – 40°C, high resistance to 
chemical aggression, to acids of 50% - 70% concentrations and ESD 
(electrostatic discharge) flooring for the electronic industry, opens up 
many opportunities for us in order to develop our business. The qual-
ity of the Sika products and the experience of our DO & DO Company 
in their application, together with close collaborations between our 
companies, give us the hope of developing our business.”

Adrian Crişan  
General Manager 

DO & DO Company

1. Parcare subterană Arena Naţională, Bucureşti
 Underground parking area National Arena Bucharest
2. Parcare subterană Maritimo Shopping Center
 Underground parking area Maritimo Shopping Center 

3. Pardoseli pentru industria alimentară, Avicola Crevedia
 Industșrial  Flooring, Avicola Crevedia 
4. Pardoseli industriale, spaţiu de producţie P&G
 Industrial Flooring for production area P&G
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Apa potabilă, cel mai important aliment, este o comoară tot mai pre-
ţioasă. Rezervoarele moderne pentru apă potabilă sunt realizate din 
beton armat sau oţel, având în interior, în cele mai multe cazuri, un 
strat de acoperire sau de izolaţie. Cererile complexe impuse asupra 
acestor sisteme sunt influenţate de „legislaţia privind materialele care 
intră în contact cu alimentele” sau „regulile de igienă”.  
Sika acordă atenţie acestor circumstanţe, oferind o gamă largă de 
sisteme testate şi avizate  special pentru a fi utilizate în domeniile 
de aplicare ale apei potabile. Mortarele de reparaţie Sika protejează 
oţelul de armare expus, rezistând, în acelaşi timp, în medii aspre cu 
apă menajeră. Straturile de acoperire protejează suprafeţele de beton 
şi oţel din canalele de scurgere şi din zonele de depozitare a apei de 
canalizare şi a apei menajere de efectele nocive ale atacului chimic, 
ciclului îngheţ/dezgheţ, abraziunii, carbonatării şi coroziunii.
Repararea structurală a fisurilor şi/sau etanşarea prin injectarea răşi-
nilor şi subturnări chimice împotriva infiltrării apei, clorurii, sulfatului 
şi CO2 împiedică deteriorarea continuă a structurii. Sika oferă soluţii 
economice de hidroizolare chiar şi pentru cele mai ambiţioase cerinţe. 
Staţiile de epurare a apei menajere sunt expuse la o diversitate de 
sarcini structurale, dinamice, mecanice şi chimice. 
Prin urmare, sunt necesare sisteme de hidroizolaţie performante atât 
pentru proiectele de construcţii noi, cât şi pentru renovări. 
Staţia de epurare Glina Bucureşti este cea mai mare din Europa Cen-
trală şi purifică apa reziduală produsă de cele două milioane de locui-
tori ai oraşului ajutând la îmbunătăţirea calităţii apei. 

Drinking water, the most important foodstuff is an increasingly pre-
cious treasure. Modern potable water tanks are made of reinforced 
concrete or steel, in most cases with an inner coating or liner. The 
complex demands imposed on such systems are influenced by the 
“legislation for materials in contact with foodstuffs” or “hygiene regu-
lations”. Sika takes these circumstances into account, offering a full 
range of specially tested and approved systems for use in drinking 
water applications.
Sika repair mortars protect exposed reinforcing steel and also with-
stand harsh wastewater environments. Coatings for surface protec-
tion Protective coatings safeguard concrete and steel surfaces in 
drainage collection channels and containment areas for sewage and 
waste water from the deleterious effects of chemical attack, freeze/ 
thaw cycling, abrasion, carbonation and corrosion. Resins for crack 
repair sealing Structural Resins for crack repair sealing Structural 
repair of cracks and/or sealing with injection resins and chemical 
grouts against water, chloride, sulphate, and CO2 infiltration prevents 
continuing deterioration of the structure. Sika is committed to proven 
and economic waterproofing solutions for even the most challenging 
requirements.
Wastewater treatment plants are exposed to a diversity of structural, 
dynamic, mechanicaland chemical loads. Extra-high-performance 
waterproofing systems are thus required for both new-build and reno-
vation projects. Bucharest’s wastewater treatment facility, the largest 
in Central Europe, purifies the sewage produced by the city’s two mil-
lion inhabitants and helps to improve the quality of river water.

1. Staţia de epurare, Sibiu
 Waste water treatment plant, Sibiu

2. Bazin de tratare a apei, P&G
 Water treatment basin, P&G
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„Pentru	proiectul	staţia	de	epurare	Glina	Bucureşti	antrșeprenorul	ge-
neral a ales Sika din două motive: în primul rând, calitatea înaltă a 
consultanţei tehnice şi, în al doilea  rând, buna colaborare cu Sika în 
proiecte anterioare din Grecia. Atunci, ca şi acum, tehnicienii de la 
Sika şi-au îndeplinit toate sarcinile cu promptitudine şi profesiona-
lism.” 

“For the waste water treatment plant Glina Bucharest the general con-
tractor singled out Sika for two reasons: First, the high quality of its 
technical counseling and,second, the smooth collaboration with Sika 
on previous projects in Greece. Then, as now, Sika’s technicians car-
ried out all their duties promptly and professionally.” 

Alexandru Mateevici 
Project Manager 

Joint-venture Aktor-Athena JV

3. Staţia de epurare Glina, Bucureşti
 Waste water treatment plant Glina, Bucharest
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Sika oferă o gamă completă de soluţii foarte eficiente de reparaţii şi 
protecţii concepute pentru repararea şi renovarea totală şi readucerea 
suprafeţelor de beton la calitatea lor originală. Această gamă largă 
include soluţii cu mortare, straturi de acoperire, inhibitori de coroziune 
şi gama completă de protecţie galvanică din electrozi galvanici înzidiţi. 
Toate acestea sunt susţinute de o echipă tehnică experimentată, care 
oferă  sprijin şi sfaturi specializate privind condiţiile tehnice.
Mortarele de reparaţii se aplică uşor şi rapid pe orice suprafaţă de 
beton. După aplicare, viitoarea deteriorare poate fi împiedicată prin 
utilizarea unui sistem de protecţie pentru acoperirea întregii suprafeţe, 
care va menţine rezistenţa exteriorului pentru mulţi ani. 
Aceste sisteme pot fi alcătuite din impregnări impermeabile, un strat 
de acoperire invizibil sau colorat, pentru a satisface nevoile precise 
ale construcţiei. Dacă este necesar, se pot folosi sisteme elastice, care 
etanşează definitiv fisurile apărute, pentru a garanta structurilor o pro-
tecţie durabilă. Straturile de acoperire anticarbonatare de la Sika exis-
tă pe piaţă de peste 20 de ani şi asigură o durabilitate şi o longevitate 
imbatabilă a protecţiei în toate mediile.
 
Concrete repair from Sika Construction; a complete range of highly 
effective repair and protection solutions designed for total repair and 
rehabilitation, restoring concrete surfaces to their original quality. This 
extensive range includes mortar solutions, coatings, corrosion inhibi-
tors and the full galvashield range of embedded galvanic anodes. 
Backed up by a highly experienced technical team, who offer expert 
specification advice and support. Sika Construction’s range of con-
crete repair mortar is easy and fast to apply to virtually any concrete 
surface. Once applied, future deterioration can be prevented with the 
use of an all-over protection system, and will keep the exterior strong 
for years to come. 
These systems can consist of a water-repellent impregnation, an in-
visible coating or a coloured coating, to suit the exact needs of the 
premises. Elastic systems can be used if necessary, which perma-
nently seal movement cracks to guarantee durable protection of the 
structures. Sika’s anti-carbonation coatings have been on the market 
for over 20 years and provide unbeatable durability and longevity of 
protection in all environments.

1.,2.,3. Soluţii de reparaţii şi protecţii aplicate la stâlpii de la Transelectrica Medgidia
   Repair and protection solutions applied on pillars Transelectrica Medgidia
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La construcţia unui tunel, intri pe un teritoriu nou în cel mai adevărat 
sens al cuvântului. De vreme ce niciun teren nu seamănă cu altul, 
consolidarea, armarea şi etanşarea pereţilor tunelului trebuie întodea-
una adaptate la condiţii noi şi, uneori, surprinzătoare. Din 1910, de 
la primul mortar impermeabil şi, la scurt timp după aceea, cu primul 
brevet de invenţie pentru betonul torcretat – cu sistemele de aditivi 
pentru beton şi de etanşare, Sika are în permanenţă realizări deschi-
zătoare de drumuri, fiind astfel foarte implicată în construcţia moder-
nă de tuneluri şi galerii. 

When you construct a tunnel you enter new ground – in the truest 
sense of the word. Since no ground is like any other, the securing, 
reinforcing and sealing of tunnel walls must always be adapted to 
new and sometimes surprising conditions.In 1910 the first waterproof 
mortar, and shortly there after the first patent for shotcrete – with its 
concrete admixtures and sealing systems, Sika continually achieves 
pioneering accomplishments, and is therefore deeply embedded in 
modern tunnel and gallery construction. 

1.,2. Lucrări la galeria hidrotehnică Livezeni 
  Construction works at the Hydro-gallery Livezeni
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„Una dintre marile capacităţi ale hidrotehnicii este faptul ca o centrală 
de mare cădere se poate inchide şi deschide într-un minut. Investiţia 
iniţială este mare şi eforturile în ridicarea construcţiei sunt considera-
bile dar dupa aceea kilowatul de energie obţinut este ieftin. 
Cei 7 kilometri de tunel ai galeriei hidrotehnice se află în subteran 
unde actvitatea nu se opreşte în 3 schimburi de 8 de ore. Vechea 
metodă de susţinere a tunelului se baza pe realizarea unei construcţii 
de lemn în interiorul galeriei, care apoi trebuia înlaturată încetul cu 
încetul în mod anevoios odata cu betonarea tunelului. 
Noua metodă de sprijinire pentru tuneluri se bazează pe plase, ancore 
şi torcret. Aici intervine Sika. Pentru punerea în operă  a torcretului ai 
nevoie de un accelerator de priză ca el să îngheţe  rapid, astfel încât 
să se realizeze mai multe straturi între 5 şi 12 cm lăţime. 
Astfel soluţia de sprijinire elastică închide accesul deranjant al aerului  
umidităţii, diferenţelor de temperatură, şi asigură sănătatea rocii asu-
pra căreia s-a intervenit.”

“One of the biggest advantages of the hydro - constructions is the fact 
that power-plants with high waterfalls are easy to set in function or 
to deactivate. 
The initial investment may be very high and the effort to erect such a 
construction enormous, but afterwards the obtained energy kilowatt 
is cheap. In the gallery at Livezeni – in the 7 kilometers tunnel under 
ground the work is continuous in 3 shifts, each of  8 hours long. 
The old method to ensure the tunnel structure during the digging 
works was the erecting of wood structures, that eventually, you had to 
take out cautiously and with lot of effort and pain.The new technology 
for tunnels and galleries consist of nets, anchors and shotcrete.
Here Sika proves its experience – for the shotcreting process you need 
shotcrete accelerator to make concrete solidify very quickly, and thus 
allowing several layers buildup with 5 to 12 centimeters thickness.  
Thus, the elastic protection system blocks penetration of air, humidity 
and outside temperature, and ensures the good health of the rocks 
you aggressed with your tunneling works.”  

Eng. Ştefan Pop  
Hidroconstrucţia SA

 

3. Barajul Tileagd, Mureş
 Tileagd Dam, Mureş

4. Barajul Tarniţa, Cluj
 Tarnita Dam, Cluj
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Sika este acolo unde bate vântul. Încă din cele mai vechi timpuri, oa-
menii s-au folosit întotdeauna de energia naturală şi cea regenerabilă 
a vântului. Morile de vânt erau folosite pentru a măcina grăunţe, a tăia 
buşteni şi a extrage apa pentru consumul general şi pentru irigaţii. 
Principiul este acelaşi şi în ziua de astăzi, deşi capacităţile au crescut 
foarte mult. Nevoia de a reduce în permanenţă costurile pe kW/h a 
determinat apariţia de sisteme eoliene tot mai mari şi cu o eficien-
ţă crescută. Solicitările privind adezivii şi materialele de etanşare au 
crescut semnificativ în ultimii 15 ani, iar Sika şi-a adaptat tehnologiile 
în mod constant pentru a continua să ofere produse care îndeplinesc 
cele mai înalte cerinţe. În plus, se utilizează adezivi pentru a lipi ele-
mente de beton în vederea construcţiei de piloni pentru sistemele eo-
liene. Sistemele eoliene fiind amplasate în mod ideal în locuri expuse, 
unde au mult vânt la dispoziţie, sunt, de asemenea, supuse unei game 
variate de atacuri corozive, de la atmosfera sărată sau poluată, umidi-
tatea ridicată, şocuri termice şi radiaţia UV a soarelui. 

Sika is where the wind blows. Since ancient times humankind has 
always used the natural and renewable power of wind. Windmills were 
used to grind grain, saw timber, and draw water for irrigation and 
general consumption. 
The principle is the same today, though capacities have been vastly 
increased. The need to constantly reduce costs per kWh has led to 
ever larger turbines and ever higher efficiency. Demands on adhesives 
and sealants increased significantly in the last 15 years, and Sika 
constantly adapted its technologies to continue providing products 
meeting the highest requirements. In addition, adhesives are used to 
bond together concrete elements for the construction of wind turbine 
towers. As wind turbines are best positioned in exposed locations with 
plenty of wind available, they are also subject to a wide range of cor-
rosive attacks, from salty or polluted atmosphere, high humidity, 
temperature shocks, and the UV radiation of the sun. 

1.,2.,3. Parcul Eolian Fântânele, Dobrogea
          Wind Park Fantanele, Dobrogea
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„Am	șşcolarizat	firma	aplicatoare	Klaf	Serv	pentru	sistemele:
1. Injectări cu produse SikaInjection 101, SikaInjection 201, SikaDur 52;
2.	Reparașţii	 cu	 mortare	 cimentoase	 din	 gama	 SikaMonotop	
910/612/614;
3.	Mortare	de	subturnări	şși	ancorări	gama	SikaGrout	311/314/318;
4. Sistem de membrane lichide tip SikaRoof MTC 15. 
Colaborarea cu firma Strabag AG, ce avea în antrepriză lucrarea, a 
fost	benefică	ambelor	părţși	prin	implementarea	în	proiect	a	produselor	
Sika. 
Aplicatorii	autorizaţși	ai	firmei	Klaf	Serv	au	dat	dovadă	de	seriozitate	şși	
au respectat detaliile de aplicare a întregii game de produse mai sus 
menţșionate.”	
 
“We trained the company Klaf Serv to aplly a large range of systems 
mentioned below:
1. Injections with SikaInjection 101, SikaInjection 201, SikaDur 52 
products;
2. Repairs with cementititous mortars from SikaMonotop 910/612/614 
range;
3. Grouting and anchoring mortars with SikaGrout 311/314/318 range;
4. Liquid applied membrane systems type SikaRoof MTC 15. 
The collaboration with Strabag AG Company, the contractor of the 
works, was beneficial for both parties by implementing Sika products 
in the project. 
The certified application workers of Klaf Serv Company proved seri-
ousness and complied with the application details of the entire above-
mentioned range of products.” 

Nicolae Stănescu (2009) 
Technical Trainer

Business Unit Contractors 
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„Colaborarea cu Sika România am început-o în 2009, atunci când am 
șşi	 înfiinșţat	 societatea.	 Cunoşteam	 parţial	 produsele	 şși	 câteva	 dintre	
aplicaţii,	iar	ideea	iniţșială	a	fost	de	a	le	comercializa	șşi	de	a	oferi	pa-
chet complet material-manoperă pentru membranele PVC. Ulterior, 
am sesizat oportunitatea de afaceri oferită de construcţia de Parcuri 
Eoliene	șşi	cu	sprijinul	specialiştilor	Sika	am	identificat	şși	propus	solu-
ţiile Sika specifice acestor proiecte, soluţii pe care le-am implementat 
şși	aplicat	cu	succes.	
Beneficiarii	noştri	au	fost	mulșţumiţși	de	sisteme	șşi	de	modul	în	care	a	
decurs colaborarea cu noi, astfel că în prezent avem contracte în de-
rulare	şși	colaborări	cu	aproape	toţi	contractorii	generali	ai	acestui	gen	
de proiecte. În mod special trebuie să menţionez că asocierea imaginii 
Klaf Serv cu brandul Sika a fost de bun augur pentru societatea noas-
tră,	iar	noi	la	rândul	nostru	ne-am	străduit	să	onorăm	acest	brand	șşi	
să	ne	ridicam	la	înălșţimea	așşteptărilor	celor	care-l	cunosc	cu	adevărat.	
Pot	spune	cu	mândrie	că	am	şși	reuşit.	De	altfel,	strategia	noastră	pe	
viitor	implică	Sika	într-o	şși	mai	mare	măsură,	urmărind	astfel	să	abor-
dăm toate aplicaţiile specializate ale Sika Construction.” 

“I started collaborating with Sika Romania in 2009, when I set up 
my company. I had partial knowledge of its products and a few of its 
applications, but my first idea was to market them and to provide a 
complete package of manpower and material for PVC membranes. 
Afterwards, I seized the business opportunity offered by the construc-
tion of the wind plants and, with the support of the Sika specialists, I 
identified and I proposed the specific Sika solutions for these projects, 
which we implemented and put into practice successfully. 
Our beneficiaries were satisfied with the systems and the way the 
collaboration with us went on, so presently we have contracts and col-
laborations with almost all general contractors of this type of projects. 
I must lay special stress on the fact that associating the image of Klaf 
Serv with the Sika brand was a good omen for our company, and we 
have done our best to honour this brand and rise to the expectations 
of those who really know it. I am proud to say that I have succeeded. 
In other words, our future strategy involves Sika to a larger extent, 
in this way we seek to approach all specialized applications of Sika 
Construction.”

Adrian Bedreaga 
Manager Klaf Serv
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În întreaga lume, Sika protejează cu încredere sistemele eoliene de 
sus până jos, pe mare şi pe pământ, inclusiv elicele, compartimentele 
mecanismului, axele şi cutiile de viteză, pilonii şi fundaţiile din oţel şi 
beton. 
Pe vârful munţilor sau în largul mării, sistemele eoliene rezistă la frig 
şi căldură, vânt şi vreme rea, radiaţii ultraviolete şi apă sărată. Pentru 
un aliat economic, este imperativă utilizarea eficientă a energiei eolie-
ne, protecţia maximă împotriva coroziunii, precum şi cheltuieli minime 
de întreţinere. Având o eficienţă ridicată, sistemele Sika garantează o 
protecţie economică şi durabilă pentru o formă de energie cu o istorie 
nepătată şi un viitor promiţător. 

Around the world, Sika reliably protects wind turbines from top to bot-
tom – on sea and land comprising blades, machine compartments, 
hubs and gear boxes, steel and concrete towers and foundations.  
High in the mountains or out at sea, wind turbines endure cold and 
heat, wind and weather, ultraviolet radiation and saltwater. 
For an economic ally expedient use of wind energy, maximum protec-
tion against corrosion combined with minimum maintenance expendi-
ture is imperative.
With their high efficiency, Sika systems guarantee economic and du-
rable protection for an energy form form with a clean history and a 
promising future.
 

 1. Parc eolian Casimcea, Tulcea 
  Wind Park Casimcea, Tulcea
2.,4. Parc eolian Dorobanţu, Constanţa
  Wind Park Dorobantu, Constanta
 3. Parc eolian Cogealac, Dobrogea
  Wind Park Cogealac, Dobrogea 4
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Proiecte în domeniul construcţiilor industriale



 Hale industriale

 Fabrica de carne Smithfield 
 - Sisteme de pardoseli pentru industria alimentară

 Fabrica de vin Murfatlar 
 - Sisteme de pardoseli pentru industria alimentară 

 Fabrica de paine Pambac 
 - Sisteme de pardoseli pentru industria alimentară

 Fabrica de carne Reinert
 - Sisteme de pardoseli pentru industria alimentară

 Fabrica de carne Kosarom
 - Sisteme de pardoseli pentru industria alimentară

 Uzina Ford Craiova     
 - Sisteme de pardoseli pentru industria auto

 Fabrica Ina Schaeffler I-IV   
 - Sisteme de membrane pentru acoperişuri 

 Fabrica Yazaki, Arad şi Ploieşti 
 - Sisteme de membrane pentru acoperişuri 

 Fabrica de anvelope Pirelli Slatina 
 - Sisteme de membrane pentru acoperişuri 

 Fabrica DM Elektron Râşnov 
 - Sistem epoxidic disipativ electrostatic pentru pardoseală antistatică

 Fabrica de componente Airbus Ghimbav
 - Sisteme de membrane pentru acoperişuri 
 - Sisteme de pardoseli industriale

 Fabrica Elba Timişoara
 - Sisteme de membrane pentru acoperişuri

 Fabrica Ruuki, spaţii de producţie
 - Sisteme de membrane pentru acoperişuri

 Service de anvelope Nexxon Tg Secuiesc 
 - Sisteme de pardoseli industriale elicopterizate

 Centre logistice

 Centru logistic Rynart, Bucureşti
 - Sisteme de membrane pentru acoperişuri

 Centru logistic ProLogis, Bucureşti
 - Sisteme de membrane pentru acoperişuri

 Centru logistic Equest, Bucureşti
 - Sisteme de membrane pentru acoperişuri

 Centru logistic Cefin, Timişoara
 - Sisteme de membrane pentru acoperişuri

 Turnuri de răcire

 Complex energetic, Bucuresti Sud
 - Sisteme de reparaţii şi protecţii
 - Sisteme de consolidări şi lipiri structurale  

 Complex energetic, Bucureşti Vest
 - Sisteme de reparaţii şi protecţii 
 - Sisteme de consolidări şi lipiri structurale 

 Complex energetic, Işalniţa
 - Sisteme de reparaţii şi protecţii 
 - Sisteme de consolidări şi lipiri structurale  
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„O	activitate	complexă	susţșinută	doar	prin	muncă	în	echipă,	dorinșţa	
de	implicare	şși	de	a	fi	mai	bun,	de	a	face	lucrurile	mai	bine.	Un	pas	
în	 fașţa	 competișţiei,	 asumarea	 responsabilităţșii,	 tehnologii	 inovatoare	
puse	în	valoare	pentru	beneficiul	comun	al	inginerilor	ori	specialișştilor	
din	 construcţșii,	 al	 arhitecţșilor	 șşi	 al	 beneficiarilor	 finali.	Acestea	 sunt	
ingredientele de succes ale diviziei Contractors, iar statutul de parte-
ner pentru marile proiecte este confirmat de lista lungă a lucrărilor de 
referinșţă,	în	care	soluţșiile	Sika	au	fost	deja	utilizate	cu	succes.	
Le	mulșţumim	clienșţilor	șşi	partenerilor	noșştri	pentru	deschiderea,	încre-
derea	şși	colaborarea	avută	în	acest	prim	deceniu	de	activitate.”
 
„A complex activity supported only by teamwork, commitment and the 
desire to be better, to make things better. A step ahead of competition, 
accountability, innovative technologies emphasized for the mutual 
benefit of the engineers or specialists within the construction field, 
architects and final beneficiaries. These are the ingredients of success 
of the Contractors Division and the status of partner for major projects 
is confirmed by the long list of reference works where Sika solutions 
have been successfully used. 
We thank our Customers and Partners for their openess, trust and 
cooperation we had in the first decade of activity.”

Aurelian Pascale (2005)
Bussines Unit Manager Contractors
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 Complex energetic, Mintia
 - Sisteme de reparaţii şi protecţii
 - Sisteme de consolidări şi lipiri structurale 

 Complex energetic, Paroşeni
 - Sisteme de reparaţii şi protecţii 
 - Sisteme de consolidări şi lipiri structurale

 Complex energetic,Turceni
 - Sisteme de reparaţii şi protecţii 
 - Sisteme de consolidări şi lipiri structurale

 Complex energetic, Cernavodă
 - Sisteme de reparaţii şi protecţii 
 - Sisteme de consolidări şi lipiri structurale

 Complex energetic, Rovinari
 - Sisteme de reparaţii şi protecţii 
 - Sisteme de consolidări şi lipiri structurale

 Baraje

 Deversor baraj Tileagd
 - Sisteme de consolidări structurale 
 - Sisteme pentru sigilarea rosturilor la beton
 - Sisteme de injectări şi ancorări structurale

 Baraj Livezeni
 - Sisteme de consolidări structurale 
 - Sisteme pentru sigilarea rosturilor la beton
 - Sisteme de injectări şi ancorări structurale

 Baraj Işalniţa
 - Sisteme de consolidări structurale 
 - Sisteme pentru sigilarea rosturilor la beton
 - Sisteme de injectări şi ancorări structurale

 Mască baraj Răstoliţa
 - Aditivi pentru betoane
 - Sisteme pentru sigilarea rosturilor la beton
 - Sisteme de injectări şi ancorări structurale

 Centrală barajul Tarniţa
 - Sisteme de consolidări structurale 
 - Sisteme pentru sigilarea rosturilor la beton
 - Sisteme de injectări şi ancorări structurale

 Prag baraj Lotru
 - Sisteme de consolidări structurale 
 - Sisteme pentru sigilarea rosturilor la beton
 - Sisteme de injectări şi ancorări structurale 

 Stăvilar baraj Poiana Mărului
 - Sisteme de consolidări structurale 
 - Sisteme pentru sigilarea rosturilor la beton
 - Sisteme de injectări şi ancorări structurale

 Stăvilar baraj Clocotiş
 - Sisteme de consolidări structurale 
 - Sisteme pentru sigilarea rosturilor la beton
 - Sisteme de injectări şi ancorări structurale

 Galerii hidrotehnice

 Galeria hidrotehnică Siriu
 - Sisteme de consolidări structurale 
 - Sisteme de injectări şi ancorări structurale
 - Aditivi pentru torcrete şi echipamente Aliva

 Galeria hidrotehnică Livezeni
 - Sisteme de consolidări structurale 
 - Sisteme de injectări şi ancorări structurale
 - Aditivi pentru torcrete şi echipamente Aliva 

 Staţii de epurare şi trare a apei

 Staţia de epurare Glina Bucureşti
 - Sisteme de impermeabilizare
 - Sisteme de reparaţii şi protecţie beton şi metal
 - Sisteme pentru etanşarea si sigilarea rosturilor

 Staţia de epurare Sibiu
 - Sisteme de impermeabilizare
 - Sisteme de reparaţii şi protecţie beton şi metal
 - Sisteme pentru etanşarea si sigilarea rosturilor

 Staţia de epurare Oradea
 - Sisteme de impermeabilizare
 - Sisteme de reparaţii şi protecţie beton şi metal
 - Sisteme pentru etanşarea si sigilarea rosturilor
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Mircea Constantinescu (2003)
Market Field Manager

Business Unit Contractors

„Protecţiile anticorozive Sika au fost folosite cu succes în România la 
urmatoarele proiecte: 
- Structuri metalice poduri;
- Protecţia interioară a rezervoarelor metalice petrol brut;
- Structura metalică hale;
- Staţii tratare / epurare ape uzate;
- Staţii electrice;
- Industria alimentară şi rezervoare apa potabilă;
Motto –ul meu este: 
„O companie puternică are nevoie de oameni calificaţi şi bine pregătiţi”

“Sika Steel Corrosion Protection Solutions have been successfully ap-
plied in Romania to following projects: 
- Inner corrosion protection for metallic reservoirs in the crude-oil in-
dustry;
- Metallic structure of the industrial halls;
- Waste water treatment plant; 
- Power plants;
- In the food industry  and for drinkable water reservoirs;
My motto is: 
“ A strong company needs qualified and well trained people” 
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 Staţia de epurare Arad
 - Sisteme de impermeabilizare
 - Sisteme de reparaţii şi protecţie beton şi metal
 - Sisteme pentru etanşarea si sigilarea rosturilor

 Staţia de epurare Iaşi
 - Sisteme de impermeabilizare
 - Sisteme de reparaţii şi protecţie beton şi metal
 - Sisteme pentru etanşarea si sigilarea rosturilor

 Staţia de epurare Craiova
 - Sisteme de impermeabilizare
 - Sisteme de reparaţii şi protecţie beton şi metal
 - Sisteme pentru etanşarea si sigilarea rosturilor 

 Staţia de epurare a fabricii Ursus Cluj
 - Sisteme de impermeabilizare
 - Sisteme de reparaţii şi protecţie beton şi metal
 - Sisteme pentru etanşarea si sigilarea rosturilor

 Staţia de epurare a fabricii Danone Bucureşti
 - Sisteme de impermeabilizare
 - Sisteme de reparaţii şi protecţie beton şi metal
 - Sisteme pentru etanşarea si sigilarea rosturilor

 Staţia de epurare a fabricii Cris-Tim Bucureşti
 - Sisteme de impermeabilizare
 - Sisteme de reparaţii şi protecţie beton şi metal
 - Sisteme pentru etanşarea si sigilarea rosturilor

 Staţii electrice de transformare

 Staţia electrică de transformare Medgidia
 - Sisteme de consolidări structurale
 - Sisteme de reparaţii şi protecţie
 - Sisteme  de protecţie anticorozive 

 Staţia electrică de transformare Baia Mare
 - Sisteme de consolidări structurale
 - Sisteme de reparaţii şi protecţie
 - Sisteme  de protecţie anticorozive 

 Staţia electrică de transformare Bacău
 - Sisteme de consolidări structurale
 - Sisteme de reparaţii şi protecţie
 - Sisteme  de protecţie anticorozive 

 Staţia electrică de transformare Sărdăneşti
 - Sisteme de consolidări structurale
 - Sisteme de reparaţii şi protecţie
 - Sisteme  de protecţie anticorozive

 Staţia electrică de transformare Bucureşti
 - Sisteme de consolidări structurale
 - Sisteme de reparaţii şi protecţie
 - Sisteme  de protecţie anticorozive

 Parcuri Eoliene

 Parc eolian Casimcea
 - Aditivi pentru betoane
 - Sisteme  de  subturnări şi ancorări
 - Sisteme  de  reparaţie şi protecţie
 - Sisteme  de  sigilare a rosturilor
 - Sisteme  de  hidroizolare cu membrane lichide

 Parc eolian Cogealac
 - Aditivi pentru betoane
 - Sisteme  de  subturnări şi ancorări
 - Sisteme  de  reparaţie şi protecţie
 - Sisteme  de  sigilare a rosturilor
 - Sisteme  de  hidroizolare cu membrane lichide

 Parc eolian Dorobanţu
 - Aditivi pentru betoane
 - Sisteme  de  subturnări şi ancorări
 - Sisteme  de  reparaţie şi protecţie
 - Sisteme  de  sigilare a rosturilor
 - Sisteme  de  hidroizolare cu membrane lichide   

 Parc eolian Fântânele
 - Aditivi pentru betoane
 - Sisteme  de  subturnări şi ancorări
 - Sisteme  de  reparaţie şi protecţie
 - Sisteme  de  sigilare a rosturilor
 - Sisteme  de  hidroizolare cu membrane lichide 
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„Proiectele de turbine eoliene nu sunt în sine proiecte spectaculoase, de 
volum, însă Parcurile Eoliene care pot însemna “aglomerări” de câte 20-200 
turbine, devin proiecte interesante, cu volum însemnat. Abordarea “roof to 
basement”	a	proiectelor	Parcuri	Eoliene	ne	poate	furniza	satisfacţșii	deose-
bite	în	privinţșa	“return	of	investment”.	Sunt	persoana	responsabilă	pentru	
Dobrogea, prima regiune din România unde au fost instalate turbine eoliene. 
Prin	urmare,	trebuie	să	recunosc	că	am	câştigat	experienșţă	şși	cunoştinţe	în	
vânzarea de soluţii Sika pentru acest tip de proiecte. 
Ideea de a vinde LAM (membrane lichide aplicate) a fost indusă de speci-
ficaţiile turbinelor General-Electric care necesită un sistem elastic pentru a 
obţine o hidroizolare de încredere pentru joncţiunea dintre fundaţia de beton 
şi primul inel al turbinei. Am derulat prima afacere cu membrane lichide 
aplicate în domeniul Parcurilor Eoliene după o serie de demonstraţii locale 
şi după susţinerea tehnică a soluţiei noastre. Apoi, am promovat Sikalastic 
MTC la turbinele Vestas şi Gamesa şi am primit aprobarea sistemului de la 
companiile de consultanţă implicate în aceste proiecte. Există două sisteme 
principale pentru fixarea inelului metalic de bază al turbinei la fundaţia de 
beton: 
- Cu bolţuri filetate şi rostuire (adecvate soluţiilor de impermeabilizare LAM)
- Prin încorporare în fundaţie de beton (nu necesită neapărat soluţii de im-
permeabilizare LAM, dar este, de asemenea, o metodă adecvată). Există 
multe oportunităţi pentru alte produse Sika în proiectele Parcurilor Eoliene.”

“Wind Power Turbines projects themselves are not spectacular projects as 
volume, but the Wind Farms, which actually mean “clusters” consisting of 
20-200 turbines each, are interesting projects, with significant volume. Wind 
Farms projects “roof to basement” approach can provide us with great sat-
isfaction in terms of “return of investment”. I’m responsible for Dobrogea 
(South-Eastern region of Romania), which is the first region where Wind 
Power Turbines were installed in Romania. Therefore, I must admit that I 
gained a particular know-how in selling Sika solutions for this kind of pro-
jects. 
The idea of selling LAM was induced by the specification of General-Electric 
turbines which requires an elastic system to make a reliable waterproofing 
for the joint between the concrete foundation and the first ring of the turbine. 
We did the first LAM business in Wind Farms after some site demonstrations 
and after supporting technically our solution. Than I’ve promoted Sikalastic 
MTC to Vestas and Gamesa turbines and I’ve got the approval for the sys-
tem from the consulting companies involved in this projects. You have to 
note that there are two main systems of fixing the metallic base-ring of the 
turbine to the concrete foundation:  
- by threaded bolts and grouting (perfect suitable with LAM waterproofing)   
- by enclosing it into concrete foundation (don’t need necessarily LAM wa-
terproofing but it’s also suitable). There are many others opportunities for 
Sika products in Wind Farm projects.”

Gabriel Vlad (2004)
Area Sales Manager

Business Unit Contractors
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1. Mască Baraj, Răstoliţa
 Dam Rastolita

1
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„Într-o exprimare mai poetică, construcţiile hidrotehnice sunt lucrări 
spectaculoase ce surprind privitorul cu bipolaritatea peisajului creat 
de lumina reflectată în pânza lacurilor de acumulare si întunericul te-
nebros al galeriilor hidrotehnice care transportă apa către hidrocen-
trale şi o transformă în lumină. 
Activitatea mea în proiectele cu construcţii hidrotehnice a început în 
urmă cu 7 ani şi a devenit o pasiune pe plan profesional. 
Am fost implicat în construcţia galeriei hidrotehnice de la Livezeni prin 
oferirea de soluţii tehnice în ceea ce priveşte executarea torcretului 
în galerie, începând de la instalarea şi punerea în funcţiune a echi-
pamentelor Aliva până la urmărirea in situ a procesului de torcretare. 
Sunt mândru că am fost de faţă la turnarea primei măşti cu dală con-
tinuă din România, masca barajului de la Răstoliţa unde datorită aditi-
vilor noştri s-a putut executa proiectul într-un timp record.”

“In a poetical approach, power plants are spectacular constructions; 
they surprise the beholder with their bipolar landscape created by the 
blinking sunlight, over the lake surface and the by the frightful dark-
ness of the hydro-gallery  which conveys the water to the dam and it 
transforms it into the light. 
My activity in hydro-power plants projects began 7 years ago, and it 
became my passion in a professional perspective.
I was thoroughly involved in the construction works at the hidro-gallery 
in Livezeni as  technical consultant for the shotcreting process in situ  
as well as for the installing and setting in motion the Aliva Equipment.
I am proud to have witnessed the pouring of the first dam in one single 
cover plate: the Rastolita Dam. Thanks to our special concrete admix-
tures the construction works have been done in record time.”

Rareş Simedrea (2003)
Key Project Manager
Bussines Unit Concrete 
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„Din prima clipă când am început să lucrez pentru compania Sika 
(încă de pe vremea când Sika România nici nu exista oficial) am fost 
absolut	 captivat	 de	 vastele	posibilităţși	 ce	mi	 se	deschideau	 în	 faţșă!	
Ghidat	de	nivelul	de	cunoșştinșţe	existent	în	Sika,	acumulat	în	atâţșia	ani	
de	excelenșţă	tehnică,	am	trecut	prin	domenii	fascinante	din	domeniul	
construcţșiilor,	având	şansa	să	colaborez	cu	firme	 șşi	cu	persoane	de	
prestigiu.	 Împreună	 cu	 colaboratorii	 șşi	 cu	 colegii	 noșştri,	 care	mi-au	
stat întotdeauna alături, am consolidat, am protejat, am impermeabi-
lizat,	așş	putea	spune,	am	înnobilat	atâtea	construcţșii	civile	șşi	industri-
ale, încât acum, privind înapoi, la cei 10 ani, nu pot spune decât: dacă 
ar	fi	să	aleg	din	nou,	aşș	alege	tot	Sika!

Pentru mine Sika, în ultimii 10 ani, a devenit o parte a personalităţii 
mele, o prezenţă permanentă, insistentă şi necesară. Multe lucruri din 
viaţa mea se învârt în jurul acestui pol şi, fără el, cel puţin pentru un 
timp, aş fi dezechilibrat.”

“From the first moment when I started to work for Sika Company 
(since the days when Sika Romania was not established officially), 
I was absolutely captivated by the vast possibilities opening for me! 
Guided by the existing knowledge in Sika, accumulated in so many 
years of technical excellence, I went through fascinating areas of the 
construction field, having the opportunity to work with prestigious 
companies and people. Together with our partners and colleagues 
who have always stood beside me, we consolidated, we protected, 
we waterproofed, I could say we ennobled so many civil and industrial 
buildings, that now, looking back at these 10 years, I can only say: if I  
were to choose again, I would choose again Sika!

For me, Sika, the last ten years, became a part of my personality, a 
permanent presence, insistent and necessary. Many things in my life 
revolve around this pole, without it, at least for a while, I would be 
unbalanced.”

Lucian Mihai (2002)
Head of Technical Department
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construcţii civile
civil buildings

Centrul de afaceri, Turnurile Gemene Sibiu
Sibiu Business Center, The Twin Towers
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Etanşarea şi lipirea adecvată a sticlei termopan şi a ferestrelor din 
întreaga lume, cererea tot mai mare de eficientizare a energiei influ-
enţează dezvoltarea faţadelor şi ferestrelor. 
Elementele din sticlă termopan sunt esenţiale pentru fiecare faţadă şi 
fereastră. Pentru o durată lungă de viaţă, acestea au nevoie de ma-
teriale de etanşare adecvate, care sunt compatibile cu toate celelalte 
elemente componente cu care intră în contact.  
Odată, cu apariţia tehnologiei de lipire a ferestrelor de la Sika, noile 
modele de ferestre au devenit fiabile pentru o şi mai bună performanţă 
din punct de vedere al energiei. Această tehnologie permite omiterea 
armăturilor din oţel în ferestrele de plastic, permiţând un design mai 
subţire al ramei. În acest mod, pe lângă o eficienţă îmbunătăţită a ma-
terialului şi o ambianţă mai luminoasă a camerei, se poate economisi 
până la 20% din energie. Produsul perfect pentru satisfacerea cererii, 
este abordarea Sika în domeniul lipirii şi etanşări. 
În locul soluţiei „un singur produs de etanşare pentru orice situaţie”, 
Sika oferă o abordare sistematică pentru a determina cea mai bună 
soluţie pentru fiecare element al construcţiei.

Proper sealing and bonding of insulating glass and windows world-
wide, the increasing demand for energy efficiency influences the de-
velopment of facades and windows.
Insulating glass units are the heart of every façade and window. For 
long service life they need proper sealants that are compatible with all 
other components with which they comein contact. 
Bonding technology for energy-efficient and lighter windows and 
advancements in window profile technology over the past few years 
have created windows with better insulation. 
With the window bonding technology from Sika, new window designs 
become feasible for an even better energy performance. This technol-
ogy allows the omission of steel reinforcements in plastic windows, 
enabling a thinner frame design. Besides an improved material ef-
ficiency and a brighter room ambience, up to 20% energy savings 
can be achieved this way. The right product for the job, that’s Sika’s 
approach to bonding and sealing.
Instead of a «one sealant fits all» solution, Sika provides a systematic 
approach to determine the best solution for every construction ele-
ment.

1. Hotel Ramada, Sibiu
 Ramada Hotel, Sibiu
2. Hotel Ramada, Oradea
 Ramada Hotel, Oradea
3. Biblioteca Universitară Eugen Todoran, Timişoara 
 Eugen Todoran Library of the University inTimisoara
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„În calitate de manager al unei companii de proiectare specializată 
în	faţade	dar	şși	în	alte	domenii	ale	ingineriei	civile,	simt	nevoia	unor	
parteneri	care	pot	oferi	echipei	mele	o	consultanșţă	 tehnică.	Sika	se	
dovedeşte constant partenerul ideal din acest punct de vedere, oferin-
du-ne know-how-ul necesar pentru a utiliza produsele sale în condiţii 
perfecte	de	siguranșţă	 șşi	 încredere.	Comercializarea	unor	produse	de	
înaltă	tehnologie	presupune	şși	asumarea	unui	parteneriat	tehnic	cu	cei	
care	le	utilizează;	Sika	a	înșţeles	perfect	această	necesitate,	achitându-
se de obligaţiile asumate cu cel mai înalt profesionalism.” 

“In my capacity as a Manager of a design company which is special-
ized in façades, but also in other fields of civil engineering, I feel the 
need to have partners who can provide my team with expert advice. 
Sika proves to be the ideal partner in this respect, by providing us 
with the required know-how in order to use its products in perfect 
conditions of safety and trustworthiness. Marketing some high-tech 
products also involves establishing technical partnerships with those 
who use them; Sika understood this need perfectly well and it has 
fulfilled its obligations in a highly professional manner.”

Petre Lucian 
General Manager Alu Design 

1. City Gate Bucureşti
 City Gate Bucharest

1
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„Noua provocare (laboratorul), mă face să fiu mai responsabil şi mai 
ambișţios	 întrucât	vrem	ca	acest	Centru	de	Competenţșe	să	satisfacă	
nevoile	şși	cerinșţele	clienţilor	din	România	dar	şi	cele	ale	subsidiarelor	
Sika	din	Europa	Centrală	șşi	de	Est.	
Așşadar,	găsesc	foarte	motivantă	această	provocare	în	care,	sincer,	nu	
ai	 timp	să	te	plictiseșşti	şși	nici	 rutina	nu	 îşși	are	 locul,	pentru	că	pro-
iectele	sunt	 foarte	diferite	şși	mă	provoacă	 în	 felul	acesta	să	găsesc	
soluţșii	pentru	ele.	Este	foarte	plăcut	să	lucrezi	într-un	mediu	curat,	cu	
temperatură	controlată	şși	să	“manageriezi”	echipamentele	în	așşa	fel	
încât	solușţiile	date	de	noi	să	fie	cele	mai	bune.”

“The new challenge (the laboratory) makes me more responsible and 
more ambitious because we want this Centre of Competence to meet 
the needs and requirements of our customers in Romania, as well as 
those of Sika subsidiaries in Central and Eastern Europe. 
Therefore, I find this challenge very motivating, and honestly, one has 
no time to get bored and no routine can interfere, because the projects 
are very different and thus, challenge me to find solutions for them. 
It is very pleasant to work in a clean, temperature controlled environ-
ment and “manage” the equipment so as to offer the best solutions.”

Alexandru Creţu (2008) 
Technical Department 
Business Unit Industy

2. Novo Park Bucureşti
 Novo Park Bucharest
3. Centrul de Competenţe pentru Faţade Sika România, Braşov 
 Facade Competence Center Sika Romania, Brasov
4. Bibioteca Naţională Bucureşti
 National Library Bucharest 
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Argonul este folosit pentru a reduce pierderea de căldură din gea-
murile duble de termopan încetinind convecţia din spaţiul aerului. La 
un element umplut cu argon, coeficientul transferului de căldură (va-
loarea U) a geamului de termopan poate fi redus cu aproximativ 0,3 
W/(m2·K) faţă de un element umplut cu aer. Acest lucru înseamnă 
economisire de energie pe fiecare metru pătrat de sticlă. Sika a creat 
un al doilea material de etanşare din silicon foarte rezistent la UV şi cu 
modul ridicat pentru geamurile de termopan umplute cu argon, care 
reduce la minimum pierderile de gaz argon. Astfel, se poate realiza o 
economie de energie de până la 20% pe întreaga durată de viaţă a 
faţadei. Acest lucru atrage nu doar atenţia industriei de geamuri, ci şi a 
investitorilor şi arhitecţilor. 

Argon gas is used to reduce heat loss in double glazing sealed units by 
slowing down convection inside the air space. With an argonfilled unit 
the heat transfer coefficient (U-value) of insulating glass can be 
reduced by about 0.3 W/(m2·K) compared to an air-filled unit. This 
means energy savings on every square meter of glass. Sika has devel-
oped a highly UV-resistant, high-modulus secondary silicone sealant 
for argon-filled insulating glass, which reduces argon gas losses to a 
minimum. Thus up to 20% energy savings are achievable during the 
whole service life of the façade. This attracts the attention not only of 
the glass industry but also of investors and architects.

1. Terminal nou “Sosiri” Aeroport H.Coandă
 New terminal “Arrivals” H.Coanda Airport
2. Glass House Bucureşti
 Glass House Bucharest
3. Hotel Euroil Sibiu
 Euroil Hotel Sibiu
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Sika creează şi produce membrane hidroizolante polimerice de înaltă 
calitate şi soluţii de sisteme pentru construcţii noi şi proiecte de re-
novare încă din 1962. Conceptele inovatoare, sistemele ultramoderne 
şi produsele durabile sunt o preocupare permanentă în viziunea Sika. 
Rezultatul: soluţiile Sika, practice şi orientate spre piaţă satisfac arhi-
tecţii şi constructorii în realizarea oricărui proiect.

We have been developing and producing high quality polymeric water-
proofing membranes and system solutions for new construction and 
renovation projects since 1962. Innovative concepts, highly modern 
systems, and durable products are the focus ofour processes. The 
result: our practical and market-oriented solutions satisfy architects, 
contractors and please owners.

1. Centru Comercial Oradea Plaza
 Commercial Center Oradea Plaza
2. Centru Comercial Ambient Sibiu
 Commercial Center Ambient Sibiu
3. Mall Alba Iulia
 Mall Alba Iulia
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„Compania	Sika	România,	odată	cu	venirea	în	șţară,	a	reuşit	să	acopere	
o	nișşă	descoperită	din	industria	construcţiilor	deficitară	dintotdeauna	
în	ceea	ce	priveşte	chimia	 șşi	 fizica	construcţiilor.	Soluţiile	construc-
tive	oferite,	diversitatea	 șşi	 calitatea	produselor	şși	nu	 în	ultimul	 rând	
promptitudinea	şși	profesionalismul	angajaţilor	Sika,	reprezintă	pentru	
compania Con-a o certitudine în rezolvarea unor probleme cu grad 
ridicat de dificultate în diverse faze de execuţie a lucrărilor”.

“As soon as Sika entered our market, the company succeeded in 
covering an empty niche in construction industry, which had always 
been deficient in construction chemistry and physics. The constructive 
solutions provided by Sika, the diversity and quality of the products 
and not least the promptitude and the professionalism of the Sika em-
ployees, are to the Con-a Company a guarantee of the fact that highly 
difficult problems will be solved during the various construction stages 
of the works. “

Andreea Cristea 
Commercial Manager, Con-a  Sibiu

1. Centru Comercial Carrefour Armonia, Arad
 Commercial Center Carrefour Armonia, Arad
2. Shopping Center Maritimo, Constanţa
 Maritimo Shopping Center, Constanţa
3. Centru Comercial Galeria 1, Timişoara
 Commercial Center Galeria 1, Timisoara
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Hidroizolaţia este fundamentul structurilor cu un viitor durabil. Le pro-
tejează componenţa, le prelungeşte durata de viaţă şi împiedică ava-
rierea acestora. Hidroizolaţia protejează investiţia şi mediul, fiind un 
subiect esenţial pentru compania noastră. Sika  poate acţiona ca unic 
furnizor pentru întreaga gamă de soluţii de hidroizolare - de la aditivi 
pentru beton şi torcret la benzi de rosturi, la sisteme de membrane 
şi tehnologie de injectare. Datorită forţei dimensiunii acesteia, know-
how-ului şi experienţei, Sika este partenerul preferat al clienţilor şi 
antreprenorilor generali pentru proiecte  urbane. 

Waterproofing is the foundation of futureproof structures. It protects 
their substance, prolongs their service life and prevents damage. Wa-
terproofing protects investment and the environment alike, making 
it a focal topic for our company. Sika is able to act as sole-source 
supplier for the full range of waterproofing solutions – from concrete 
and shotcrete admixtures, to waterstops, to membrane systems and 
injection technology. On the strength of its size, know-how and experi-
ence, Sika is the partner of choice for clients and general contractors 
on urban projects.
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1. Spitalul Sfântu Constantin, Braşov
 Sfantu Constantin Hospital, Brasov

2ș.,3.,4.	 Clinica	Clinicco,	Braşov
    Clinicco Hospital, Brasov

Tendinșţa	de	îmbunătăţșire	a	curașţeniei	în	procesul	de	fabricaţșie	poate	fi	
observată	 în	ziua	de	astăzi	 în	multe	 industrii.	Această	 tendinţșă,	 intro-
dusă	iniţșial	în	industria	electronicelor,	a	pătruns	în	noi	domenii	precum	
industria	panourilor	plate	sau	solare.	Mai	mult,	curășţenia	în	procesele	de	
producţșie	devine	din	ce	în	ce	mai	importantă	pentru	industria	bioșştiinșţei,	
în	special	pentru	noile	tehnologii	de	pe	pieţșele	echipamentelor	medicale	
șşi	produselor	bio-farmaceutice.	Pentru	fabricarea	produselor	sensibile	
la contaminare, producătorii folosesc Camere Curate, acest mediu pre-
zentând	un	nivel	scăzut	de	impurităţși	precum	praf,	microbi	aeropurtaţși,	
particule	de	aerosoli	şși	vapori	chimici.	Pentru	a	respecta	condișţiile	din	
ce	 în	ce	mai	stricte	privind	curășţenia,	 folosirea	adecvată	a	Camerelor	
Curate s-a aflat printre obiectivele de dezvoltare stabilite pentru produ-
sul	Sikaflex®	PRO-3.	Sigilantul	pentru	etanșşarea	rosturilor	de	pardoseli,	
nou dezvoltat, bazat pe tehnologia i-Cure, era destinat să îndeplinească 
criteriile de clasificare pentru produse CSM – Materiale adecvate pentru 
Camere Curate. Acesta este primul criteriu de clasificare standardizat 
pentru	produse	conform	standardelor	ISO	14644	șşi	GMP	pentru	pieșţele	
industriei	bioşștiinșţei	şși	Camerelor	Curate.	Sikaflex®PRO-3	a	obţșinut	re-
zultate excelente la testările sistemelor pentru Camere Curate. În plus, 
manifestă	 o	 foarte	 bună	 rezistenșţă	 împotriva	 dezvoltării	 bacteriilor	 şși	
mucegaiului. Împreună cu sistemele Sika pentru acoperirea pardose-
lilor	şși	pereţșilor,	aprobate	pentru	Camere	Curate,	utilizarea	produsului	
Sikaflex®PRO-3 garantează un mediu steril. 
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Cleanroom Suitable Materials are gaining in Importance. The trend 
toward improving the cleanli ness of manufacturing processes can be 
witnessed in many industries today. This trend, initially driven by the 
electro nics industry, has penetrated new fields such as the solar or 
flat panel industry. Furthermore, production cleanliness is becoming 
more important for the life science industries, especially for new tech-
nologies in the medical device and biopharmaceutical markets. For 
the production of contamination sensitive items, manufacturers use 
cleanrooms as this environment has a low level of pollutants such 
as dust, airborne microbes, aerosol particles and chemical vapors. To 
meet the increasingly strict require ments on cleanliness, cleanroom 
suitability was among the development goals set for Sikaflex® PRO-3. 
The newly developed sealant for floor joints based on i-Cure technol-
ogy was to meet the product qualification CSM – Cleanroom Suitable 
Materials. This is the world’s first stand ardized product qualification to 
ISO 14644 and GMP standard for the cleanroom and life science mar-
kets. Sikaflex®PRO-3 achieved excellent test values for use in clean-
rooms. In addition, it displays very good resistance against mould and 
bacteria growth. Together with the cleanroom approved Sika coating 
systems for walls and floors, the use of Sikaflex®PRO-3 guarantees 
a clean environment.
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„«Sika	la	nevoie	se	cunoaşte»	aşș	putea	spune.	Şși	 în	construcţii,	atât	
în	proiectare	cât	 șşi	în	execuţie,	este	cu	adevărat	nevoie	atât	de	pro-
dusele pe care Sika le oferă, cele pentru impermeabilizări, sigilări, li-
piri,	protecţii	sau	hidroizolări,	precum	șşi	de	serviciile	echipelor	tehnice	
specializate	pe	care	Sika	le	pune	la	dispoziţie	şși	a	căror	disponibilitate	
șşi	profesionalism	ne-au	ajutat	să	ridicăm	simţitor	calitatea	lucrărilor	șşi	
construcţiilor realizate în ultimii ani.”

“I could say that «A friend in need is Sika indeed». In construction, as 
well as in design and execution, there is a real need for the products 
offered by Sika – for watertighting, sealing, bonding, protection or wa-
terproofing and as well the services offered by the technical special-
ized teams provided by Sika and whose availability and professional-
ism have helped us to raise considerably the quality of the works and 
constructions we have performed in the last years.”

Architect Dumitru Uzum 
General Manager  

Plan B- Team

1.,2. Vile în Timişoara
  Private villas in Timisoara
 3. Interior de vilă, Argeş
  Interior “K”-House in Arges
 4. Interior de vilă, Bucureşti
  Interior “M”-House in Bucharest
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Stadioanele sunt structuri complexe, cu multe cerinţe specifice pri-
vind impemeabilizarea zonelor de subsol, incluzând parcări, unităţi de 
instruire, zone de depozitare, zone comerciale integrate, birouri, pre-
cum şi încăperi pentru echipamente etc. Construcţia stadioanelor fiind 
parţial descoperită, trebuie să se acorde o atenţie deosebită proiec-
tării rosturilor şi altor detalii de la gradene, ieşiri şi drumuri de acces, 
pentru a împiedica infiltrarea apei. Sika oferă soluţii de hidroizolare 
eficiente din punct de vedere al costurilor pentru cele mai dificile din-
tre aceste cerinţe, până la cel mai mic detaliu. Când se construieşte 
un stadion cu beton armat, Sika deţine un istoric demonstrat şi este 
un furnizor important al producătorilor de beton şi al  producătorilor 
de elemente prefabricate şi producătorilor de beton dozat pe şantier. 
Cu adaosuri şi aditivi inovatori pentru a îmbunătăţi calitatea, aplicabi-
litatea, performanţa şi durabilitatea betonului, Sika are o gamă largă 
de produse cu soluţii eficiente din punct de vedere financiar, avizate 
la standardele naţionale. 

Stadiums are complex structures with many specific requirements for 
watertight below ground areas including car parks, training facilities, 
storage areas, integrated commercial areas, offices, plus the equip-
ment rooms etc. With the partially open construction of stadiums, 
specific attention has to be given to the design of the joints and other 
details in the terraces, vomitories and access roads, to prevent the 
ingress of water. Sika provides cost effective watertight solutions for 
the most challenging of these requirements, right down to the very 
last detail. Wherever a stadium is being constructed with reinforced 
concrete, Sika has a well proven track record and is the reliable sup-
plier for ready-mix producers, precast manufacturers and site batched 
concrete producers. With innovative admixtures and additives to im-
prove concrete quality, workability, performance and durability, Sika 
has an extensive product range with cost effective solutions approved 
to national and international standards.

Gradenele şi pardoselile de pe stadioane trebuie să fie durabile şi să 
reziste la condiţiile atmosferice şi la variaţiile de temperaturi exterioa-
re, la uzura şi abraziunea mecanică şi să contribuie în mod semnifica-
tiv la ambianţă şi la partea estetică. Sika are o vastă experienţă glo-
bală în furnizarea de pardoseli pe bază de răşină şi ciment/polimeri, 
precum şi de soluţii de lipire a pardoselilor din lemn, pentru a îndeplini 
cerinţele unei game largi de utilizări şi condiţii de expunere. Zonele 
specifice pentru aceste sisteme de pardoseli includ, de asemenea, 
bucătării şi restaurante, holuri şi apartamente VIP, zone de depozitare 
şi logistice, parcări de maşini, centre de fitness şi unităţi sanitare etc. 
Sika asigură, de asemenea, straturi de acoperire pe bază de răşină 
pentru protejarea şi consolidarea diferitor suprafeţe de perete de pe 
stadioane, care pot fi şi decorative şi au cerinţe speciale privind igiena 
sau curăţenia. Soluţiile Sika se concentrează pe o construcţie eficientă 
în cel mai scurt timp şi pe costuri optimizate ale ciclului de viaţă, îm-
preună cu aspectele ce ţin de ecologie, sănătate şi siguranţă.

Stadium terraces and other floors are required to be durable and resist 
external weathering and temperature variations, mechanical wear and 
abrasion, plus contribute significantly to the ambiance and aesthetics. 
Sika has extensive global experience in providing resin and cement/
polymer based flooring, plus wood floor bonding solutions, to meet 
the requirements for a wide range of uses and exposure conditions. 
The typical areas for these flooring systems also include kitchens 
and restaurants, lounges and VIP-Suites, storage and logistic areas, 
car parks, fitness centres and sanitary facilities, etc. Sika also pro-
vides resin coatings to protect and enhance the different stadium wall 
surfaces, which can also be decorative and have special hygiene or 
cleaning requirements. Sika solutions focus on efficient construction 
in the shortest time and optimized life cycle costing, together with 
ecology, health & safety aspects.

1.,2.,3. Faze de şantier, Stadionul Naţional, Bucureşti
    National Arena Bucharest under construction

4. Stadionul Naţional, Bucureşti
 National Arena Bucharest
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„A construi e întotdeauna o încercare de a face mai bine decât îna-
inte. Lucrul acesta îl ştiu foarte bine toţi actorii importanţi de pe piaţa 
construcţiilor, care este deja un teren în care competiţia între solu-
ţiile	oferite	 șşi	combinaţiile	dintre	acestea	nu	se	poate	susţine	decât	
cu	multă	inspiraţie,	cercetare	inteligentă	şși	seriozitate.	Un	arhitect	nu	
poate	transpune	ceea	ce	gândeșşte	fără	a	recurge	la	cei	care	furnizea-
ză elementele acestei combinatorici complexe. Pentru echipa mea, 
Sika a devenit demult unul dintre aceşti parteneri care ne ajută să 
găsim	soluţii	şși	să	optimizăm	proiectele.	De	multe	ori	gloria	reuşite-
lor arhitecturale este savurată de cei cărora li se datorează imaginea 
vizibilă	 șşi	 tangibilă.	Nu	trebuie	să	uităm	însă	că	sunt	atâtea	secrete	
în intimitatea construirii legate de chimia betoanelor, de soluţiile de 
izolare, de folii sau alte ingrediente care joacă roluri fundamentale în 
stratificaţiile	care	fac	o	construcţie	să	își	poată	juca	rolurile	prin	toate	
componentele	sale.	Venind	din	Elveţșia	șşi	făcând	înconjurul	lumii,	Sika	
este	un	ingredient	nelipsit	din	bucătăriile	în	care	se	găteșşte	arhitectura	
de calitate.”

“Building is always an attempt to improve constantly. All important 
stakeholders in the construction market are aware of this fact; con-
struction is a field where the competition between the offered solu-
tions and the combinations among them can only be sustained with 
a lot of inspiration, clever research and reliability. An architect cannot 
convey his thoughts without resorting to those who provide the ele-
ments of this complex combination. As far as my team is concerned, 
Sika has been for a long time one of these partners who help us find 
solutions and optimize our projects. The glory of architectural achieve-
ments is often enjoyed by those to whom we owe the visible and 
tangible image. We must not forget, though, that construction involves 
so many secrets about the chemistry of concrete, waterproofing so-
lutions, sheets or other ingredients that play key roles in the layers 
which enable a building to perform its functions by making use of all 
its components. After it originated in Switzerland and it has become 
present all over the world, Sika is a must in the kitchens where quality 
architecture is prepared.”

Architect Şerban Ţigănaş  
Dico si Tiganas - Architects - Engineers - Planners 

1. Stadionul din Cluj
 Cluj Arena
2. Centrul Olimpic, Craiova
 Olympic Center Craiova

3.,4.,5. Stadionul Iuliu Bodola, Oradea
   Iuliu Bodola Arena, Oradea
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Biserica Banu din Iaşi este un monument istoric care datează din anii 
1500. Consolidarea arcelor acestei biserici s-a realizat prin proiectul 
profesorului universitar Gosav Ionel de la facultatea de construcţii din 
cadrul Universitătii Tehnice “Gh. Asachi” Iaşi. Soluţia de consolidare a 
fost schimbată de 3 ori: iniţial a fost o soluţie de consolidare a pere-
ţilor, a doua variantă, consolidarea golurilor de geam iar soluţia finală 
executată a fost consolidarea arcelor. 
O particularitate a proiectului ar fi aceea că în cadrul consolidării s-a 
aplicat prima dată tesatura Sika Wrap 230 C şi apoi lamelele de car-
bon Sika Carbodur S 512 pe un strat suport de cărămidă arsă.

Banu Curch in Iasi is an historical monument building attested in the 
1500 . The procees of strenghtehing the arches was conducted with 
the support of Professor Gosav Ionel from Construction Faculty within 
“Gh. Asachi” Technical University in Iasi. The strengthening solution 
was changed 3 times: initially, it was a wall-strengthening solution, 
the second alternative was the strengthening of windows holes and 
the final applied solution was the strengthening of arches. 
A distinctive feature of the project would be that during the strength-
ening, Sika Wrap 230 C woven fabric was applied for the first time, 
followed by Sika Carbodur S 512 carbon laminates. The base layer 
was burnt brick.
 

1. Biserica Banu în Iaşi
 Banu Church in Iasi
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„Materialele	şși	tehnologiile	furnizate	de	Sika	mi-au	oferit	posibilita-
tea abordării unor soluţii inovative de excepţie pentru consolidarea 
clădirilor. Am putut să respect astfel principiile enunţate în cadrul 
Simpozionului	IABSE,	Veneţșia	1983	«Strengthening	of	Building	Struc-
tures	–	Diagnosis	and	Therapy»,	preluate	șşi	în	ISO/DIS	2394	«General	
Principles on Reliability for Structures», International Organisation 
for Standardisation, 1996, referitoare la intervenţiile pe construcţii – 
monument istoric: 
-	 intervenţii	ne-invazive,	cât	mai	discrete	șşi	ne-conservative; 
- intervenţii compatibile cu materialele existente, care să altereze 
cât	mai	puţin	proprietășţile	chimice,	fizice	șşi	mecanice	ale	materiale-
lor	şși	structurilor	existente; 
- intervenţii bazate pe tehnologii moderne care să permită în viitor 
adoptarea de soluţii mai eficiente.”

“The materials and technologies provided by Sika have given me the 
opportunity to approach exceptional innovative solutions for strength-
ening buildings.In this way, I was able to observe the principles enun-
ciated during the IABSE Symposium, Venice 1983 (IABSE = Interna-
tional Association for Bridge and Structural Engineers):”Strengthening 
of Building Structures – Diagnosis and Therapy” which were also 
adopted by ISO/DIS 2394. «General Principles on Reliability for Struc-
tures», International Organisation for Standardisation, 1996, concern-
ing construction interventions – record:
- Non-invasive interventions, as discrete as possible and non-con-
servative;
- Interventions compatible with the existing materials, which alter as 
little as possible the chemical, physical and mechanical properties of 
the existing structures.
- Interventions based on modern technologies which will enable the 
adoption of more effective solutions.”

Expert Prof. Adrian Iordăchescu 
P.R.O.E.S.C.O.M.

2., 3., 4., Operaţiunea de consolidare a arcelor bisericii 
    Structural strengthening process of arches
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1.,2.,3. Hotel Palace Govora, Vâlcea            
   Palace Govora Hotel, Valcea
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Colaborarea cu firma Sika România S.R.L. a inginerului Traian Popp a 
fost la început pentru introducerea fibrelor de carbon pentru consoli-
darea clădirilor. Amintesc câteva lucrări: Semicupola metalică din Ate-
neul Român, conexiunea tronsoanelor de la fosta Casă a Deputaţilor, 
actualul	Palat	al	Patriarhiei,	o	soluţie	similară	pentru	efectul	de	șşaibă	
la	Palatul	Justiţiei	 șşi	 la	Palatul	Victoria,	actualul	sediu	al	Guvernului,	
etc.	Am	apreciat	nivelul	de	cunoşștinșţe	teoretice	şși	practice	ca	șşi	rela-
ţiile tehnice între parteneri. Consider că firma Sika este un partener 
de nădejde, deosebit de important pentru construcţiile din România.

The engineer Traian Pop’ collaboration with the Company Sika Roma-
nia started by introducing carbon fibres in order to strengthen build-
ings. I mention a few projects: The metal semi-vault in the Roma-
nian Athenaeum, the connection of sections in the former Chamber 
of Deputies, the present Palace of Patriarchate, a similar solution for 
horizontal rigidity in the Palace of Justice and the Palace of Victoria, 
the present headquarters of the government, etc. I have appreciated 
the level of theoretical and practical knowledge as well as the techni-
cal relationships between partners. I consider the Company Sika to be 
a trustworthy partner, crucial to the Romanian construction business.

Prof. Traian Pop  
Director Popp şi Asociaţii
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Proiecte în domeniul construcţiilor civile



Proiecte în domeniul construcţiilor civile

 Centre comerciale, Malluri 

 Baumax, Braşov   
 - Sisteme de pardoseli pentru centre comerciale  

 Praktiker Braşov    
 - Sisteme de pardoseli pentru centre comerciale 
 

 Centrul Comercial Galeria 1, Timişoara

 Centre Comerciale Carrefour Armonia, Arad, Satu Mare, Braşov
 - Sisteme de membrane pentru acoperişuri

 Cora Mall Constanţa    
 - Sisteme pentru impermeabilizarea fundaţiilor

 Maritimo Shopping Center    
 - Sistem de pardoseală sintetică pentru parcări  

 Mall Alba Iulia         
 - Sisteme de membrane pentru acoperişuri

 Mall Oradea Plaza    
 - Sisteme de impermeabilizarea fundaţiilor

 DYI Ambient Sibiu      
 - Sisteme de membrane pentru acoperişuri 

 Mall Sun Plaza, Bucuresti   
 - Sisteme de reparaţii şi protecţie

 DIY Dedeman, Bucureşti, Craiova, Focşani, Târgovişte  
 - Sisteme de membrane pentru acoperişuri    
 

 Mall Galleria Arad   
 - Aditivi pentru betoane
 - Sisteme de impermeabilizare

 Mall Atrium Center Cluj  
 - Sisteme de impermibilizare a fundaţiilor
 - Sisteme etanşare şi sigilare

 Complex Doraly, Bucureşti
 - Sisteme de membrane pentru acoperişuri
 - Sisteme de impermeabilizarea fundaţiilor 

 Centre Comercial Kika in Constanta si Oradea  
 - Sisteme de membrane pentru acoperişuri

 Centru Comercial Real Piteşti 
 - Sisteme de memebrane pentru acoperişuri

 Mall Oradea   
 - Sisteme de membrane pentru acoperişuri

 Carrefour, Sibiu
 - Sisteme de membrane pentru acoperişuri

 Centrul Comercial Dragonul Roşu 7, Bucureşti
 - Sisteme pentru sigilări şi etanşări

 Carrefour Piteşti 
 - Sisteme de membrane pentru acoperişuri

 Selgros Bacău, Selgros Iaşi, Selgros Constanţa
 - Sisteme de pardoseli pentru centre comerciale  

 Mall 1 Arad
 - Sisteme de membrane pentru acoperişuri   
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„Am	găsit	la	compania	Sika	oportunitatea	de	a	mă	dezvolta	şși	de	a	mă	
dedica	proiectelor	pe	care	le	abordez	în	domeniul	construcșţiilor	civile,	
în	special	pe	segmentul	fașţadelor,	al	clădirilor	cu	cerinșţe	deosebite	de	
design. 
Mă	bucur	că	sunt	la	o	companie	unde	prin	soluţșiile	noastre	reuşșim	să	
dăm	viaţșă	dorinșţelor	şși	planurilor	arhitecţșilor.”

“I have found at Sika the opportunity to develop and dedicate myself 
to projects in the civil constructions field, especially to those involving 
facades and buildings with special design requirements.
I’m glad to work  in a company where, with our solutions, we can bring 
to life  architects’ wishes and visions.”

Mircea Luca (2008)
Market Field Manager

 Business Unit Industry
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 Clădiri de birouri 

 Sema Parc, Bucureşti
 - Sisteme de adezivi siliconici pentru faţade din geam structural

 Turnurile Gemene şi Euroil Sibiu din Centrul de Afaceri Sibiu   
  - Sisteme de adezivi siliconici pentru fabricarea faţadelor din 
 geam structural 

 City Gate, Bucureşti  
 - Sisteme de adezivi siliconici pentru fabricarea faţadelor de 
 geam structural

 Euro Tower, Bucureşti
 - Sisteme de adezivi siliconici pentru fabricarea faţadelor de 
 geam structural

 Global City, Bucureşti
 - Sisteme de adezivi siliconici pentru fabricarea faţadelor de 
 geam structural

 Olympia Tower (Eureko), Bucureşti
 - Sisteme de adezivi siliconici pentru fabricarea faţadelor cu 
 geam structural 

 Cathedral Plaza, Bucureşti
 - Sisteme de adezivi siliconici pentru fabricarea faţadelor de 
 geam structural şi sisteme de pardoseli pentru balcoane

 Glass House, Bucureşti   
 - Sisteme de adezivi siliconici pentru fabricarea faţadelor cu 
 geam structural 

 Novopark, Bucureşti 
 - Sisteme de adezivi siliconici pentru fabricarea faţadelor cu 
 geam structural

 Cubic Center, Bucureşti   
 - Sisteme de adezivi siliconici pentru fabricarea faţadelor cu 
 geam structural

 Citygate, Bucureşti
 - Sisteme de adezivi siliconici pentru fabricarea faţadelor cu 
 geam structural   
 

 Cladire birouri Academiei, Bucureşti
 - Sisteme de adezivi siliconici pentru fabricarea faţadelor cu 
 geam structural

 Sediu Procter and Gamble, Bucureşti
 - Sisteme de reparaţii şi protecţii, impermeabilizări şi consolidări 
 structurale

 Bucharest North Gate
 - Sisteme de adezivi siliconici pentru fabricarea faţadelor cu 
 geam structural

 Aeroport

 Aeroport Henri Coandă   
 - Sisteme de adezivi siliconici pentru fabricarea faţadelor de 
 geam structural

 Biblioteci 

 Biblioteca Naţională, Bucureşti
 - Sisteme de adezivi siliconici pentru fabricarea faţadelor de 
 geam structural  

 Biblioteca Centrală Universitară „Eugen Todoran” Universitatea 
 de Vest Timişoara   
 - Sisteme de adezivi siliconici pentru fabricarea faţadelor de 
 geam structural
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 Ambasade

 Ambasada Canadei în România 
 - Sisteme de adezivi siliconici pentru fabricarea faţadelor de 
 geam structural

 Hoteluri

 Hotel Ramada, Sibiu  
 - Sisteme de adezivi şi sigilanţi pentru faţade de geam structural

 Hotel Aro Palace, Braşov
 - Sisteme de adezivi şi sigilanţi pentru sisteme ventilate

 Hoteluri Hotel Ramada, Oradea
 - Sisteme de adezivi şi sigilanţi pentru faţade de geam structural

 Hotel Palace, Govora  
 - Sisteme de reparaţii şi protecţii, impermeabilizări şi consolidări 
 structurale

 Hotel Continental,Sibiu         
 - Sisteme de consolidări structurale pentru grinzi

 Hotel Bucureşti         
 - Sisteme de impermeabilizări şi sigilări 

 Săli polivalente
  

 Sala Polivalentă, Craiova  
 - Sisteme de reparaţii şi protecţii, impermeabilizări şi consolidări 
 structurale

 Spitale
 

 Spitalul Sfântul Constantin, Braşov 
 - Sisteme de acoperiri igienice pentru pereţi

 Spitalul Clinicco, Braşov
 - Sisteme de acoperiri igienice pentru pereţi

 Stadioane 

 Naţional Arena, Bucureşti   
 - Sisteme pentru etanşarea rosturilor dintre elementele de beton
 - Sisteme de protecţie pentru pardoseli din beton
 - Sisteme de pardoseli pentru parcarea subterană

 Iuliu Bodola, Oradea
 - Sisteme de reparaţii şi protecţii
 - Sisteme de sigilări şi etansări
 - Sisteme de fixare şi ancorare a elementelor din plastic

 Cluj Arena    
 - Sisteme pentru etanşarea rosturilor dintre diverse elementele 
 de beton
 - Sisteme de protecţie pentru pardoseli din beton
 - Sisteme de pardoseli pentru parcări
 - Sisteme de impermeabilizare 
 - Sisteme pentru lipirea plăcilor ceramice
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„Am intrat în familia Sika în urmă cu 5 ani. Începând cu anul 2010 
m-am alăturat echipei de Key Project Management cu scopul extin-
derii prezentei game de produse Sika în cadrul proiectelor importan-
te. Proiecte precum Fabrica de Automobile Ford Craiova, Swan Office 
Park,	Arena	Nașţională,	Upground,	Fabrica	Coca-Cola	Ploieşști	reprezintă	
câteva	exemple	care	demonstrează	că	determinarea	șşi	efortul	perso-
nal, munca în echipă, combinate cu experienţa unei companii cu 100 
de	ani	de	tradișţie,	constituie	cu	siguranșţă	factorii	de	succes”.

“I joined Sika family five years ago. In 2010 I joined the Key Project 
Management team in order to expand the present range of Sika prod-
ucts within the important projects. Projects such as the Factory of 
Cars Ford Craiova, Swan Office Park, the National Arena, Upground, 
and Coca-Cola Factory Ploiesti are a few examples which prove deter-
mination, personal effort and team work, together with the experience 
of a 100 years Sika tradition represent certainly factors of success.”

Mihai Florea (2007)
Deputy Business Unit Manager Contractors

 1. Stadionul Naţional
  National Arena
2.,3. Cladirea Upground- impermeabilizarea fundaţiei 
  Upground Building – Basement waterproofing 

2

3

1
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distribuţie
distribution



1. Magazin DIY Hombach, Braşov
 Hombach DIY Store, Braşov
2. Magazin DIY Dedeman, Braşov
 Dedeman DIY Store, Braşov

2

1
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1. Magazin DIY Hombach, Bucureşti
 Hombach DIY Store, Bucharest

2. Magazin DIY Dedeman, Bucureşti
 Dedeman DIY Store, Bucharest

21
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“Cea	mai	tânără	șşi	dinamică	divizie	Sika	a	fost	creată	pentru	ca	pro-
dusele	noastre,	testate	cu	succes	pe	toate	marile	 șşantiere	ale	lumii,	
în	ultimii	100	de	ani,	să	poată	fi	folosite	şși	de	către	utilizatorii	finali	şși	
micii	meseriaşși.	
Sloganul	“Experienţșa	din	şșantier	în	raft”	după	care	ne-am	ghidat	acti-
vitatea,	a	evidenţșiat	preocuparea	noastră	în	oferirea	unor	soluţșii	profe-
sionale,	durabile	şși	economice	pentru	orice	utilizator.	
Cu	ajutorul	partenerilor	noşștri,	 am	creat	noi	pieţșe	de	desfacere,	am	
introdus	noi	produse	şși	am	arătat	că	numai	printr-un	comportament	
corect	 faţșă	de	clienţși	se	poate	 face	performanșţă.	Suntem	mândri	să	
spunem	că	 în	ultimii	 ani,	 departamentul	de	distribuţșie	 al	 companiei	
Sika	România	 şși-a	 susșţinut	 partenerii,	 adaugând	 valoare	produselor	
vândute	prin	asistenţșă	tehnică,	şșcolarizări,	demonstraţșii	practice	etc.	
Şși	a	crescut	constant	împreună	cu	aceșştia,	chiar	dacă	climatul	econo-
mic nu a fost unul favorabil.”

„The youngest and most dynamic Sika department was created to 
grant access for our successfully tested products on all major sites of 
the world in the past 100 years, to the final users and small craftsmen. 
“Know-how from Site to Shelf” motto that guided our activity high-
lighted our concern to provide durable and cost-effective professional 
solutions for all users.
With our partner’s support, we have created new markets, introduced 
new products and proved that excellence can only be achieved by 
treating your clients in an appropriate manner. We are proud to say 
that in the past few years the distribution department of Sika Romania 
has supported its clients adding value to the products through tech-
nical assistance, trainings and practical demonstrations and, even if 
the economic environment was not favourable, we constantly grew 
together.”

Petrişor Grindeanu (2008)
Bussines Unit Distribution Manager
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„Oportunităţile de creştere şi dezvoltare în cadrul unei mari companii 
sunt motivaţionale şi includ training-ul şi învăţământul, oportunităţile de 
carieră, lucrul în echipă, training-ul încrucişat şi vizitele pe teren la com-
paniile de succes. Fiecare om are motivaţia lui pentru a munci. Motivele 
de a lucra sunt la fel de individuale ca şi persoana. Însă noi lucrăm 
toţi fiindcă munca ne oferă ceva ce dorim. Acel ceva pe care ni-l oferă 
munca noastră are impact asupra moralului şi motivaţiei noastre, pre-
cum şi asupra calităţii vieţii noastre. Oricare sunt motivele dv. personale 
pentru a munci, principalul este că aproape toţi lucrează pentru bani. 
Oricum i-ai numi: compensaţie, salariu, prime, beneficii sau remuneraţii, 
banii plătesc facturile. Banii fac posibilă cumpărarea de locuinţe, oferă 
copiilor hrană şi îmbrăcăminte, le plătesc studiile universitare şi permit 
activităţile de recreare şi în cele din urmă pensionarea.”

“The opportunity for growth and development in a big company is mo-
tivational: and includes education and training, career opportunity, team 
working, cross-training and field trips to the successful workplaces. 
Every person has different motivations for working. The reasons for 
working are as individual as the person.But, we all work because we 
obtain something that we need fromwork. The something we obtain 
from work impacts our morale and motivation and the quality of our live. 
Whatever your personal reasons for working, the bottom line, however, 
is that almost everyone works for money. Whatever you call it: compen-
sation, salary, bonuses, benefits or remuneration, money pays the bills. 
Money provides housing, gives children clothing and food, sends teens 
to college, and allows leisure activities, and eventually, retirement.” 

Cătălin Terecoasă (2007)
Technical Adviser

Business Unit Contractors

“Experienţa mea în Sika este una total pozitivă oferită de oameni pri-
etenosi şi foarte calificaţi, condiţii moderne de muncă şi echipamente 
profesionale. Pentru mine, Sika este compania care nu doar a împlinit 
100 de ani dar şi care va mai exista cel puţin pe atât.”

“My Sika experience is very positive: friendly and highly skilled people, 
modern working conditions and professional equipment. For me, Sika is 
a company that not only reached 100 years but which will exist at least 
that long.”

László Féjer (2007)
Technical Instructor

Business Unit Contractors

3

2

1
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Sika furnizează produse de înaltă performanţă care şi-au dovedit ca-
litatea pe cele mai mari site-uri de joburi din lume. Calitatea şi ex-
pertiza pe care Sika le-a dobândit pe parcursul unui secol, sunt puse 
la dispoziţia tuturor tipurilor de clienţi profesionişti şi neprofesionişti 
prin intermediul unei largi reţele de parteneri distribuitori, făcându-le 
viaţa de pe şantierul de construcţii mai uşoară şi mai sigură. Partenerii 
noştri distribuitori se folosesc de avantajul unei oferte complete  de la 
un singur furnizor iar clienţii finali preţuiesc seriozitatea şi experienţa 
Sika.
În România produsele Sika sunt disponibile pe mai multe canale de 
distribuţie: magazine Pro Dealers, Retail Dealers, DIY, existente într-o 
reţea naţională care acoperă marile oraşe ale ţării. 

Know-how from Site to Shelf Sika supplies high performance products 
that have proven themselves on the largest job sites in the world. 
Sika’s quality and expertise, gained over a century, are made available 
to all types of professional and nonprofessional customers through a 
large network of distribution partners, making their life in construc-
tion easier and safer. Our distribution partners in take advantage of 
comprehensive single-source supply. Distributors and their customers 
value Sika’s reliability and know-how. 
In Romania, Sika products are available from various distribution 
channels: Pro-Dealers, Retail Deaers, DIY Stores - in national network 
covering the big cities of the country.

1. Road show Distribution la Woodcote
 Road show Distribution at Woodcote
2. Demonstraţie practică în Hornbach
 Practical aplication in Hornbach
3. Şcolarizare pentru personalul Dedeman
 Training for Dedeman employees 

4. Magazin Doradi, Bucureşti
 Doradi Store, Bucharest
5. Magazin Izoroof, Bucureşti
 Izoroof Store, Bucharest

5

4
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“De peste 6 ani, în familia Sika am regăsit, an de an, buni prieteni. Am 
avut ocazia să fiu un jucător de echipă şi o persoană de încredere. Anii 
ce vor urma vor fi o provocare, ani de interes prin prisma dezvoltării 
profesionale, provocări prin prisma dezvoltării de produse noi şi de câş-
tigare a unor pieţe noi, provocări prin prisma nenumăratelor aplicaţii la 
care sistemele şi inovaţiile Sika vor face faţă cu succes.”

“For over 6 years, I found Sika family, year after year, good friends. 
I had the opportunity to be a team player and a reliable person. The 
years ahead will be challenging, years of interest in professional de-
velopment perspective, challenges through the development of new 
products and gaining new markets, challenges in terms of systems 
and countless applications where Sika innovations and Sika solutions 
will be a success.” 

Ionuţ Popescu (2008)
Area Sales Manager

Business Unit Distribution

„Cred cu toată convingerea că a lucra pentru Sika înseamnă clădirea 
de relaţii. Suntem alături de partenerii noştri de afaceri şi căutăm cele 
mai bune soluţii pentru rezolvarea problemelor ce se ivesc. Câteodată 
este simplu şi uşor iar altădată este supărător şi aproape imposibil, 
însă în cele din urmă reuşim să formăm o echipă. Din punctul meu de 
vedere, echipa Sika se extinde de fiecare dată când se stabileşte un 
nou parteneriat.„

“I strongly believe that working in Sika translates into building rela-
tionships. We are standing beside our business partners searching the 
best solutions to solve the issues coming along the way. Sometimes 
is simple and easy and sometimes is annoying and almost impossible 
but in the end we manage to create a team. From my point of view, 
Sika team extends every time a new partnership is established.”  

Laura Grigore (2008)
Area Sales Manager

Business Unit Distribution

„Spiritul Sika este lucrul care cred eu mă defineşte după 9 ani de lucru 
în această companie. Sika m-a ajutat să intru în contact cu foarte mulţi 
oameni din cele mai diverse categorii sociale: arhitecţi, proiectanţi, 
constructori, doctori, profesori, muncitori calificaţi sau pur şi simplu 
oameni obişnuiţi. Relaţiile interumane sunt foarte importante pentru 
mine. Încă un lucru mă bucură la această companie: zâmbetul oame-
nilor cand văd sigla sau produsele Sika la expoziţii, în magazine sau 
pe şantiere.”  

“Feel the spirit! Sika helped me to get in contact with many people 
from various social categories: architects, designers, contractors, doc-
tors, professors, qualified workers or just regular people . The rela-
tionships I have built ever since are very important to me. There is 
one thing which always makes me feel happy while working for this 
company: the smile on people’s faces when they notice the Sika logo 
or the Sika products from exhibitions, stores or jobsites.” 

Gabriel Ioniţă (2004)
Area Sales Manager

Business Unit Distribution

 104



„Mulșţumim	partenerului	Sika	România	pentru	seriozitate,	pentru	cali-
tatea	produselor	comercializate	şși	pentru	buna	colaborare	avută	până	
acum	șşi	pe	care	o	dorim	în	continuare.	Vă	dorim	încă	de	5	ori	atâtea	
evenimente de 10 ani sărbătorite şi mult succes în afaceri.”

„We thank our Sika Romania partner for their seriousness, the quality 
of the products they offer, and the good collaboration we’ve had so far 
and we wish to maintain. We wish you to celebrate 5 times as many 
10-year events and a lot of succes in business.”

Rusu Horia Mugurel 
General Manager 

Hornbach

Magazin DIY Hombach, Bucureşti
Hombach DIY Store, Bucharest
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industry

Tren de persoane - Săgeata Albastră
Passanger Train - Sageata Albastră
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Construcţia uşoară reprezintă viitorul. Dacă un automobil este mai 
uşor cu 100 kg, consumă cu 0,3 litri mai puţin combustibil la 100 km 
parcurşi şi emite cu 700 grame mai puţin dioxid de carbon. Adezivii 
structurali de la Sika ajută producătorii de maşini, camioane, autobuze 
sau vagoane să reducă greutatea vehiculului, făcând posibilă utiliza-
rea de materiale mai uşoare, cum sunt materialele plastice armate cu 
fibră de carbon. Doar prin lipirea acestor materiale cu adezivi pe oţel 
sau aluminiu se asigură o îmbinare adecvată. Iar pentru ca această 
reducere a greutăţii să nu pună siguranţa în pericol, materialele Sika-
Reinforcer® pe bază de polimeri consolidează caroseria vehiculului 
în locul oţelului. Lipire, izolare, amortizarea zgomotului şi etanşare – 
toate într-o singură etapă de producţie. Adezivii multifuncţionali Sika 
lipesc în siguranţă şi rapid metal, sticlă şi plastic. Rezultatul: cea mai 
ridicată stabilitate, precum şi protecţie împotriva murdăriei, zgomotu-
lui şi umezelii. 

Lightweight construction is the future. If an automobile is 100 kg light-
er, it consumes per 100 km driven 0.3 liters less fuel and emits 700 
grams fewer of carbon dioxide. Structural adhesives from Sika help 
manufacturers of cars, trucks, busses or railcars to reduce vehicle 
weight by making deployment of lighter materials such as carbon-
fiber-reinforced plastics possible. Only bonding of such materials with 
adhesives to steel or aluminum ensures an adequate joint. And in or-
der that weight reduction does not endanger safety, SikaReinforcer® 
materials with their polymer basis strengthen the body of a vehicle in 
place of steel. The motor vehicle industry is on the move. The slogan 
now is save: weight and thereby fuel, fabrication time and thereby 
costs.Bonding, insulating, damping and sealing –all in one production 
step. Sika’s multifunctional adhesives bond metal, glass and plastic 
safely and swiftly. The result is highest stability, but also protection 
against dirt, noise and moisture.

1.,2.,3. Tren de persoane Săgeata Albastră
   Passanger Train, Sageata Albastră
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Ne asigurăm că pe primul loc sunt clienţii: o călătorie pe teren acciden-
tat sau una de plăcere într-o zi de duminică, parbrizele se pot sparge. 
Pentru a le înlocui uşor şi rapid, Sika are o nouă soluţie universală care 
lipeşte oriunde, oricând şi în mod trainic sticla de înlocuit. 
Cu adezivul poliuretanic monocomponent SikaTack®-MOVE poţi înlocui 
doar într-o singură etapă parbrizul sau luneta, rapid şi în siguranţă, fără 
amorsare anterioară. Vehiculul se va putea întoarce repede pe drum - la 
fel de bun şi de sigur ca în ziua în care a fost construit. Simplu, rapid şi 
potrivit pentru orice maşină, calităţi care fac ca soluţia universală de la 
Sika să fie foarte atractivă pentru tehnicienii de parbrize. 

Assuring that customers come out ahead: Off-road driving or just 
taking a leisurely Sunday ride, windshields may break. To make the 
replacement simple and fast, Sika has a new universal solution that 
bonds the replacement glass everywhere, any time and reliably.
With SikaTack®-MOVE the one component polyurethane adhesive, it 
is merely a single step to replace auto glass fast and securely without 
prior priming. The vehicle will be ready to return to the road quickly – 
as good and as safe as on the day it was built. Simple, fast and fit for 
every car - qualities that make Sika’s all-in-one solution impressively 
attractive for auto glass installers.

1. Service Margraf, Constanţa
 Margraf Service, Constanta 

2. A.G.E.R. Service, Bucureşti
 A.G.E.R. Service, Bucharest

21
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„Mi-aş dori să am numai furnizori ca Sika, adică produse performan-
te	 şși	 susșţinere	 pe	masură.	 Din	 2003	 şși	 până	 în	 prezent,	 Clinica	 de	
Parbrize cu ajutorul Sika, a contribuit la schimbarea a peste 300.000 
parbrize	 în	România	 fără	 reclamaţșii	majore,	 rata	produselor	defecte	
fiind mult sub 1 la 1000. Apreciez în mod deosebit profesionalismul 
şși	stabilitatea	personalului	Sika:	Dna.	Ileana	Nicolae,	Radu	Vieru,	Paul	
Ţurcanu,	Hans	Pierik	şși	 toţși	 colegii	de	 la	departamentele	 Industry	şși	
Logistică. Sper ca la aniversarea de 20 de ani să fim la fel de mândri 
de realizările comune. 
Succes	şși	La	Mulţși	Ani,	Sika	România!”

“I would like to have only Sika-like suppliers, meaning competitive 
products and likewise support. From 2003 till present time, Clinica 
de Parbrize with Sika support has helped bonding over 300,000  car 
windshields in Romania without major claims, the flaw products ratio 
being well under 1 to 1000. I especially appreciate Sika personnel’s 
professionalism and stability: Mrs. Ileana Nicolae, Radu Vieru, Paul 
Turcanu, Hans Pierik and all their colleagues in Industry and Logistics 
departments. I hope that we will be equally proud of our joint accom-
plishments at the 20th anniversary. Good luck and 
Happy Anniversary to Sika Romania!” 

Ladislau Cserr  
General Manager  

Clinica de Parbrize TGM Impex

3. Autocarele Dyparro, fabricate la Dypety Bacău
 Dyparro Buses, by Dypety Bacau
4. Lipirea parbrizului la autocarele Dypety 
 Windshield bonding for Dyparro buses 
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Proiecte în domeniul industriei



 Industria Transporturilor

 Autocarele Dyparro 
 - Sisteme de sigilări şi lipiri structurale pentru industria transporturilor

 Trenul de persoane Săgeata Albastră
 - Sisteme de sigilări şi lipiri structurale pentru industria transporturilor 

 Service-uri Auto, Parteneri Sika

 Ager Service, Bucureşti
 - Soluţii pentru montarea profesională a parbrizelor
 - Soluţii profesionale în domeniul tinichigeriei auto

 Auto Kargo, Constanţa
 - Soluţii pentru montarea profesională a parbrizelor
 - Soluţii profesionale în domeniul tinichigeriei auto

 H&D AutoGlass, Bucureşti
 - Soluţii pentru montarea profesională a parbrizelor
 - Soluţii profesionale în domeniul tinichigeriei auto

 Margraf, Constanţa
 - Soluţii pentru montarea profesională a parbrizelor
 - Soluţii profesionale în domeniul tinichigeriei auto

„Pentru compania A.G.E.R. (Auto Glas Expres Replacement), Sika – 
România este un partener de încredere cu un înalt grad de profesi-
onalism.	 Încă	 înainte	de	a	 intra	Sika	pe	piașţa	 românească,	noi	 folo-
seam sporadic produse marca Sika, pe care le procuram, la timpul 
respectiv,	din	Germania.	Prin	urmare,	noi	am	fost	foarte	bucuroşși	când	
a	 fost	 înfiinșţată	Sika	 -	România.	Produsele	sunt	de	o	calitate	abso-
lut	excepţșională,	iar	consultanșţa	tehnică,	din	partea	echipei	Sika,	mai	
mult	decât	excelentă.	șŞcolarizarea	personalului	nostru	privind	tehno-
logia de montaj în domeniul Autoglas s-a făcut întotdeauna prompt 
şși	 cu	 competenţșă,	 transferându-se	 astfel	 Know-how-ul	 într-un	mod	
eficient.	Prin	toate	acestea,	Sika	-	România	a	reușşit,	în	numai	10	ani,	
să-șşi	 dobândească	un	 renume	ca	partener	 de	 nădejde	 şși	 o	 imensă	
notorietate.	 Întotdeauna	 când	 în	 discuţșii	 apare	 „termenul”	 Sika,	 noi	
am	constatat	că	imediat	se	poate	observa,	involuntar,	la	cei	implicaţși,	
un	ton	de	respect	 șşi	recunoaşștere	a	performanţșelor	acesteia.	Noi	ne	
bucurăm	foarte	mult	de	o	asemenea	colaborare	şși	pe	viitor.”

“For the company A.G.E.R. - (Auto Glas Expres Replacement), Sika 
– Romania is a reliable partner with a high level of professionalism. 
Long before Sika - Romania entered the Romanian market, we have 
had sporadically used Sika products, that were purchased at that time 
from Germany. This is why we were very happy when Sika - Romania 
was established. Their products are characterized of an absolutely ex-
ceptional quality and the technical training provided by Sika’s team is 
more than excellent.Their training on the Autoglas mounting technol-
ogy has been always performed promptly and competently, thus the 
know-how was transferred effectively to our staff. Due to all these, 
Sika – Romania succeeded in only 10 years to build a reputation as a 
reliable partner and a great name. Always, when during a conversation 
appears the „word” Sika, we have seen that involuntary is involved 
immediately a tone of respect and recognition of its performances. 
We are very happy that in future we are going to have such a great 
cooperation.”

Adrian Blaj 
General Manager 

A.G.E.R. Service, Bucharest
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„După	10	ani	de	la	înfiinţșarea	companiei	Sika	România,	un	eveniment	
important	este	 înfiinșţarea	Centrului	pentru	Competenţșă	 în	Proiectarea	
Fașţadelor.	Astfel,	 ridicăm	 standardele	 serviciilor	 oferite	 şși	mă	 refer	 la	
asistenţșă	la	proiectare,	calcul	de	dimensionare,	instruire	şși	audit	în	fa-
brică	 șşi	 șşantier,	 recomandarea	soluţiilor	 corecte,	 teste	de	adeziune	 șşi	
compatibilitate,	precum	şși	garanșţii	pentru	produsele	oferite.	Aparatura	
de laborator de ultimă generaţie, ne permite să efectuăm cicluri de ex-
punere	șşi	testare	care	să	simuleze	condișţii	meteo-climatice	extreme	șşi	
astfel,	simulările	din	laborator,	ne	indică	performanșţele	şși	durata	de	viașţă	
a adezivilor Sika. Acest laborator, unic în România, va oferi serviciile sale 
tuturor	clienţșilor	Sika,	nu	doar	 la	aplicaţșiile	specifice	 faţșadelor,	ci	şși	 în	
alte domenii, cum ar fi: industria auto, industria transporturilor, industria 
navală	şși	în	orice	alt	domeniu	în	care	sunt	folosișţi	adezivii	Sika.”

“Ten years after the foundation of Sika Romania, the setting up of the 
Expertise Center in Facade Design is an important event. Thus, we in-
crease the standards of the provided services and I refer especially to 
design assistance, dimensioning calculation, training and audit in the 
factory and on site, recommendation of right solutions, adhesion and 
compatibility tests, as well as guarantees for the provided products.The 
state of the art laboratory equipment allows us to perform exposure and 
testing cycles simulating the extreme meteorological - climatic condi-
tions, so that the laboratory simulations show the performances and 
service life of Sika adhesives. This laboratory, unique in Romania, shall 
provide its services to all Sika clients, not only for the applications spe-
cific to facades, but also in fields such as: automotive industry, transport 
industry, naval industry and in any field Sika adhesives are used.”

Radu Vieru (2004)
Business Unit Manager Industry
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„Sika mi-a oferit şansa de a lucra  şi de a mă dezvolta pe mine însumi, 
aşa cum nu m-am aşteptat. Am început activitatea în Sika România 
în anul 2003 şi, împreună cu colegul meu Radu Vieru, am construit 
departamentul Industry în România. În momentul în care am început, 
nimeni nu cunoştea Sika iar acum suntem leaderi de piaţă în dome-
niul AGR (after glass replacement) şi BTR (bus, truck and rail). Sika 
mi-a oferit ocazia de lucra într-o echipă grozavă cu un spirit deosebit. 
Fiecare dintre noi este mândru că lucrează la Sika. Întotdeauna spun 
colegilor mei că avem produse extraordinare, inovatoare, avem expe-
rienţă, doar că trebuie să muncim foarte mult.” 

“Sika offered me the chance to work and to develop myself as I never 
expected. I started in Sika Romania in 2003 and together with my col-
league Radu Vieru we built the Industry department in Romania. When 
we began, nobody knew Sika and now it is the market leader in AGR 
and BTR. Sika offered me the chance to work in a great team with a 
special spirit. Everybody is proud to work at Sika. I always said to my 
colleagues that we have great and innovative products, we have the 
experience, we just have to work, a lot.” 

Paul Ţurcanu (2003)
Market Field Manager 
Business Unit Industry
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Echipa Sika la lucru
Sika at work
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„Mă întreb câteodată de ce am ales  o companie de materiale chimice de construcţii 
în loc să lucrez la o firmă de cosmetice sau de fashion. Răspunsul este…pentru că 
îmi plac provocările, pentru că rădăcinile Sika şi existenţa grupului mi-au câştigat 
de la început încrederea şi respectul. După ani petrecuţi în această companie, Sika 
a devenit a doua familie pentru mine, colegii mi-au devenit prieteni, oameni pe care 
îi admir şi de care mă simt legată.”

“I sometimes wonder myself why did I choose working for a construction chemicals 
company instead of working for a fashion or makeup one. The answer.... because 
I like challenges, because Sika roots and existence gained from the very beginning 
my trust and respect. After years of working in this company, Sika became a second 
family for me, my colleagues became friends, people that I admire and feel bonded 
to.”

Andreia Paraschivoiu (2002)
Office Manager

„Pentru	mine	aceşști	trei	ani,	de	când	fac	parte	din	familia	Sika,	sunt	cei	mai	buni	ani.	
Sunt	foarte	bucuroasă	că	am	astfel	de	colegi	drăguţși	șşi	amabili,	cu	adevărat	devotașţi	
activitășţii	noastre	de	zi	cu	zi.	Împreună	putem	mișşca	munţșii,	putem	face	imposibilul	
posibil,	toţși	lucrăm	ca	o	adevărată	echipă	şși	scopul	nostru	este	de	a-i	ajuta	pe	ceilalșţi	
să	clădească	în	mod	durabil,	structurat	șşi	eficient.	Familiei	Sika,	îi	urez	din	inima,	tot	
binele din lume pentru următorii 100 ani!”  
 
“For me, these 3 years, since I become a part of the Sika Family, until now, were 
the best years. I am very glad to have such nice colleagues with true fellowship 
and devotion for our daily work. Together we can move mountains, we make things 
come true, we all work like a team to reach our goals, and our only goal is to help 
others to buid durable, and efficient. Sika Family, I wish you with all my heart, all the 
best for the next 100 yers !” 

Bianca Măgureanu  (2007)
Sales Assistant 
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„Povestea	mea	începe	aşșa:	M-am	angajat	în	compania	Sika	de	când	eram,	în	faşșă,	
mai exact de la 19 ani, după ce am terminat liceul. Am fost pe un post de gestionar 
pentru compania Heidelberger până când, într-o bună zi, m-a sunat doamna Nicolae 
şși	m-a	întrebat	dacă	doresc	o	schimbare	în	viașţa	mea	sau	am	de	gând	să	stau	pe	
butoaie în continuare. Răspunsul meu la această întrebare a fost un ”Da” încrezator 
pentru	schimbare.	 șŞi	acest	răspuns	m-a	adus	în	scurt	timp	la	compania	Sika	Ro-
mânia,	pe	postul	de	asistentă	de	vânzări	pe	care	mă	aflu	şși	astăzi.	În	compania	Sika	
m-am maturizat, mi-am terminat facultatea, m-am căsătorit, am făcut un copil şi 
sper	să	fiu	motivată	să	ajung	să	am	nepoșţi	șşi	apoi	să	ies	la	pensie.	Sika	înseamnă	
CLAR	a	doua	familie	a	mea.	Tot	Sika	m-a	învășţat	să	discern	binele	de	rău,	să	comu-
nic	cu	oameni	necunoscuţși	ca	șşi	cum	i-așş	cunoașşte	de	o	viașţă,	aceşști	oameni	fiind	
clienţșii	noșştri	(nu	cum	zicea	mama	„să	nu	vorbesc	cu	oamenii	necunoscușţi	că	nu	
şștii	niciodată	dacă	îșţi	vor	binele”)	.	Am	avut	parte	de	momente	frumoase,	momente	
mai	pușţin	plăcute,	dar	așşa	e	 în	viașţa	 fiecărui	om,	azi	e	soare	 frumos,	mâine	mai	
trece	câte	un	norișşor,	poimâine	vine	furtuna....	Majoritatea	oamenilor	îșşi	văd	locurile	
de	muncă	doar	ca	pe	un	râu	necesar	şși,	dacă	ar	putea,	ar	renunșţa	la	ele	cu	prima	
ocazie.	Însă,	eu	una,	mi-am	dat	seama,	că	nu	asta	îmi	doresc	de	la	viașţă,	aşșa	că	mi-
am promis mie însămi că, atunci când am să fiu la vârsta angajării, îmi voi căuta un 
loc	de	muncă	unde	să	mă	duc	cu	placere	șşi	am	fost	norocoasă!	Sika	România	este	
compania la care mă duc cu plăcere de 10 ani de zile.”

“I was hired by Sika when I was ‘a baby’ more exactly at 19 years old, after graduat-
ing my high school. I held an administrative position for Heidelberger Company until 
one day Mrs. Nicolae called me and asked me if I wanted a change in my life or if I 
was going to spend the rest of my life on barrels. My answer to this question was a 
definite „Yes” in favour of change. And following this answer I have soon moved to 
the company Sika Romania, on a Sales Assistant position that I occupy also today. In 
Sika I grew up, I graduated from the college, I got married, I had a baby and I hope 
to be motivated to get to have grandchildren and then retire from the same place. 
Sika is CLEARLY my second family. Sika also taught me to discern right from wrong, 
to communicate with strangers, our customers, as I would knew them for all my life 
(not as my mother used to say „do not talk to strangers because you never know if 
they want your welfare”). We had beautiful moments, moments less pleasant, but so 
is everyone’s life, today it is  a beautiful sunny day, one cloud may appear tomorrow 
and the day after tomorrow a storm is coming.... Most people only see their jobs as 
a necessary evil and if they could, they would resign with the first opportunity. But I 
realized this is not what I want from life, so I have promised myself that when I reach 
the age to get hired, I will look for a job where I go with pleasure, and I was lucky! 
Sika Romania is the company where I happily go for 10 years now.”

Irina Florescu (2003)
Sales Assistant
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“Sika înseamnă forţă, încredere, îndrăzneală, fineţe. În cele din urmă, 
după ce am trecut de la o companie la alta, am găsit în Sika un mod 
de a gândi şi de a lucra care mă reprezintă şi care îmi fac viaţa mai 
plăcută. Familia mea este de părere că Sika este cea care are grijă de 
noi, prin urmare, Sika este un membru al familiei. Iubesc Sika şi sunt 
mândru că fac parte din ea.”

“Sika means power, confidence, daring and kindness. Finally, after 
working at several companies, I found in Sika the kind of thinking and 
work that represent me and make my job truly enjoyable. My family 
feels that Sika is looking after us, therefore Sika is a member of it. I 
love Sika and I’m proud to be a part of it”.

Gabriel Vlad (2004)
Area Sales Manager

Business Unit Contractors

“Sunt în Sika România de 9 ani. Regulile şi principiile de etică Sika le-am 
găsit de bun simţ, deci uşor de aplicat. Totodată, am fost „vaccinat cu 
virusul” soluţiilor tehnice Sika, extrem de viabile, cu o arie mare de 
răspândire în multe domenii de activitate din construcţii şi industrie.” 

“I work at Sika Romania for 8 years. Sika ethical rules and princi-
ples have common sense, so they are easy to apply. I was also, I was 
„vaccinated with the virus” name Sika technical solutions, extremely 
reliable technical solutions to a large area spreading in many fields of 
construction and industry.”

Mircea Constantinescu (2003)
Market Field Manager

Business Unit Contractors

“Sika Romania este locul unde unde am găsit oameni minunaţi. Este 
organizaţia care mă sprijină să performez şi să fac totul cu plăcere!”

“Sika Romania is the place where I found wonderful people. It is the 
organization that supports me to perform and to do everything with 
great pleasure!”

Mihai Florea (2007)
Key Account Manager

Business Unit Contractors
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“Sika e mai mult decat un loc de muncă, e o provocare continuă pen-
tru a face lucrurile mai bine, mai eficient. Sika e sinonimul pentru 
muncă şi împlinire, satisfacţie şi utilitate pentru cei din jurul nostru. 
Fiecare an a devenit o măsură a dezvoltării şi îmbunătăţirii activităţii 
dar şi o ocazie de a privi cu satisfacţie la tot ce s-a clădit prin efortul 
comun. Personal, Sika România îmbină locul de muncă cu pregătirea 
personală, dorinţa pentru o următoare zi mai bună.”

“Sika is more than one job, it is a continuous challenge to do better. 
Sika is the synonym for hard work and accomplishment, satisfaction 
and utility to those around us. Each year, became the right measure 
of development and improvement activity as well as an opportunity 
to look with satisfaction to everything built by joint effort. Personally, 
Sika Romania combine work with personal training, the desire for a 
better next day.”

Aurelian Pascale (2005) 
Bussines Unit Manager Contractors

„Am intrat într-o echipă de profesionişti şi cu timpul am descoperit 
că am o a doua familie. Am lăsat pantofii cu toc, pentru cizmele de 
cauciuc, şi am descoperit o nouă lume, unde curajul pentru inovaţii şi 
perseverenţa clădesc viitorul. Am văzut cum alături de firmele de con-
strucţii poţi ajuta progresul - azi un bloc, mâine o autostradă şi toate 
cu produse Sika. Acesta este spiritul Sika pe care l-am simţit pozitiv, 
optimist şi cu respect faţă de partenerii noştri.” 

“I entered a professional team and I discovered in time my second 
family. I put aside my high heel shoes for rubber boots and I discov-
ered a new world, where the courage to innovate and consistency may  
build the future. I saw that along with construction companies you are 
able to  help the progress - today a block of flats, tomorrow a highway 
and all this, built with Sika Products. This is the Sika Spirit, that I felt - 
positive, optimistic and respectful with our partners.”

Cristina Avram (2010) 
Area Sales Manager 

Bussines Unit Concrete

„Pentru mine Sika este o mare familie. În această familie, fiecare zi 
petrecută m-a ajutat să devin o persoană mai bună şi mai bine edu-
cată. La trei ani şi jumătate după ce am fost adoptat, sunt mândru să 
fac parte din această familie.”

“For me Sika is one big family. In this family, each day helped me to 
become a better person, better educated. After three years and half 
since my adoption, I am very proud to be a part of it.”

Petrişor Grindeanu (2008)
Bussines Unit Manager Distribution
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„Personal, văd în Sika un mediu de lucru profesionist în care 
fiecare	angajat	îşși	cunoașşte	foarte	bine	obiectivele.	Lumea	e	
ambișţioasă,	hotărâtă	să-şși	ducă	treaba	până	la	capăt.	Un	me-
diu	cald,	în	care	consider	că	oricine	s-ar	integra	foarte	uşșor.”

“Personally, I see in Sika a professional work environment 
where all employees know their tasks very well. People are 
ambitious, determined to have their job  well done. A warm 
environment, where I believe anyone would easily integrate.”

Bogdan Rusu 
IT Services 

Ghidusu Software

„Cu rol de suport în companie, jobul nostru zilnic este de a 
asigura	 un	 mediu	 IT	 propice	 desfășşurării	 activităţșii	 firmei,	
având ca target 98,99% uptime al sistemului  informatic 
din	 Sika	 România.	 În	 permanenţșă	 monitorizăm,	 remediem	
şși	 îmbunătăţșim	infrastructura	IT.	Modul	în	care	sunt	interco-
nectate procesele în această companie - comunicarea între 
departamentele	 de	 Sales	 şși	 Customer	 Service,	 între	 Supply	
Chain,	Controlling	 şși	Marketing,	 șşi	 greutatea	 rolului	 pe	 care	
pozișţia	de		IT	Manager	îl	deţșine	în	tot	acest	lanţș,	m-a	deter-
minat	să	văd	cu	alţși	ochi	importanţșa	propriei	activităţși;	m-am	
simţșit	în	acelaşși	timp	integrat	foarte	repede	în	familia	Sika.”

“Having a supportive position within the company our daily 
job is to ensure an IT environment favourable to developing 
the company’s activities, with 98.99% uptime of the IT com-
puter system from Sika Romania.We permanently monitor, fix 
and improve the IT infrastructure.The way they the processes 
in this company are interconnected – the communication 
between Sales and Customer Service departments, between 
Supply Chain, Controlling and Marketing and the weight of 
the IT Manager position helds throughout the chain, led me to 
see with new eyes the importance of my own activity; Most 
important of all, I was integrated very quickly in Sika family.”

Dan Daniel (2011)
IT Manager
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„Sika nu este pentru mine un simplu serviciu. Este de fapt locul în care 
merg în fiecare zi cu plăcere pentru că ştiu că acolo îmi pot face trea-
ba, punându-mi în valoare cunoştinţele, în cadrul unei echipe consoli-
date. Deşi lucrez la Sika România de numai 2 ani, aici m-am simţit de 
la bun început parte a echipei. Şi tocmai de aici vine succesul nostru, 
al echipei Sika România, pentru că ştim să lucrăm bine împreună şi în 
acelaşi timp ne face plăcere să lucrăm împreună. Aici iniţiativele sunt 
apreciate, diferenţele valorificate, eforturile recunoscute şi recompen-
sate. De aceea, doresc să urez, fiind şi în asentimentul vostru, viaţă cât 
mai lungă Grupului Sika!”

“Sika is not just a simple job for me. Sika is actually the place where 
I go happy each day, because I know that there I can make my job 
right, using my knowledge, working in a strong team. Although I have 
joined Sika Romania only a year ago, from day one I was part of this 
great team. And here is the key to our succes, of Sika Romania team, 
because we know how to perform together and in the mean time we 
enjoy working together. Here the initiatives are appreciated, differ-
ences valued, efforts recognised and rewarded. That’s why, yielding 
your consent too, I am truly whishing a long life to the Sika Group!”

Ana Maria Szöke (2009) 
Financial & Controller Manager

„Sunt de 6 ani aici şi totuşi timpul s-a scurs fără să-mi dau seama. Pe 
zi ce trece înţeleg tot mai mult spiritul marii familii Sika.” 

“I am în Sika for 6 years; still, the time elapsed in a blink of an eye. As 
days go by, I get to understand better and better the spirit of the great 
Sika family.” 

Mădălina Chiricuţă (2007) 
Junior Accountant

Controlling 
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„Am avut ocazia să intru în echipa Sika din momentul când 
aceasta a început cu adevărat să se formeze. Prezenţa co-
legilor şi a prietenilor, a greutăţilor şi bucuriilor, efortul şi 
relaxarea, dar şi adrenalina şi momentele de linişte, într-un 
cuvânt provocarea continuă, sunt elementele în proporţii 
etern variabile ale activităţii la Sika. După ce te obisnuieşti 
cu aşa ceva, acest stil de lucru devine indispensabil!”

“I had the opportunity to be in the Sika team from the very 
begining of its progressive bonding. Either you have col-
leagues or friends here, either you face difficult moments 
or enjoy new experiences, either you cope with  the stress 
generated by demanding new projects or you are at ease 
with  your daily routine- these are ingredients in a perma-
nent changing  balance if you work at Sika. After getting 
used to this normality “standard” , it is quite impossible to 
get rid of it!” 

Ioana Lorenc (2002)
Administration Manager / Marketing

„După 9 ani în Sika, ajungi să te identifici cu o astfel de 
companie, trăieşti la modul personal şi bucuriile şi deza-
măgirile.”

“After 9 years in Sika you end up to identify yourself with 
the company, you live personally professional satisfaction 
and disillusionment.”

Puşa Negoiţă (2004)
Senior Accountant

Controlling

„Petrecem atât de mult timp în Sika, încât ne simţim ca o 
adevarată familie. Eu ştiu că voi face tot ceea ce este posi-
bil să menţin în continuare această atmosfera.” 

“We spend so much time at Sika, that we feel as a real 
family. As far as I am concerned, I engage myself to keep 
this work environment as long as possible.”

Alina Chioibaşu (2006) 
Junior Controller 
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„Servirea	eficientă	a	clienţilor	Sika	implică	depăşirea	așşteptărilor	
clienţilor noştri. Ei se aşteaptă să fie impresionaţi de serviciile pe 
care le primesc. În condiţiile unei pieţe competitive, clienţii noştri 
continuă să cumpere produsele noastre întrucât ştiu că vor obţi-
ne o calitate superioară şi multă experienţă. Noua noastră tehno-
logie, sistemul ERP are o contribuţie importantă la îmbunătăţirea 
serviciilor prestate către clienţi. Sika este o companie care arată 
consideraţie şi respect pentru clienţii şi angajaţii săi, iar eu mă 
consider norocoasă să lucrez într-un asemenea mediu.”

“Good customer service at Sika is about exceeding our custom-
ers expectations. They expect to be bowled over with the service 
that they receive. In a tough market our customers continue to 
buy our products because they know they are going to get high 
quality and great experience. Our new technology, ERP system 
contributes a lot in the improvement of customer service. Sika is 
a company which shows consideration and respect for its cus-
tomers and employees and I consider myself lucky to work in 
such an environment.” 

Ioana Adochiţei (2007)
Customers Service Manager

“Având în vedere că de aproape 6 ani lucrez la Sika pot să spun 
că: Sika mi-a schimbat viaţa! În plus, cu Sika am învăţat că şi 
cele mai grele probleme pot avea soluţii simple.”

“Given that nearly five years working at Sika I can say that: Sika 
has changed my life! In addition, at Sika I learned that even the 
most difficult problems can have simple solutions.”

Ciprian Munteanu (2006)
Area Sales Manager

Business Unit Contractors
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„Supply Chain este departamentul din cadrul 
companiei Sika România care se asigură că mar-
fa	 ajunge	 în	 bune	 condișţii	 şși	 la	 timp	 către	 clienţși.	
Efortul nostru de a produce marfa în conformita-
te cu standardele de calitate, de a o importa de la 
companiile Sika care o produc, de a o depozita în 
condișţii	bune	şși	de	a	o	 livra	 la	 termenele	stabilite,	
este	 recompensat	 cu	 ceea	 ce	am	 ţșintit	 de	 la	 bun	
început:	satisfacţșia	clienţșilor	noșştri.”

“Supply Chain is the department of Sika Romania 
Company ensuring that the merchandise arrives in 
good condition and on time to our customers. Our 
effort to manufacture goods in accordance with the 
quality standards, to import them from Sika compa-
nies that are manufacturing the goods, store them 
in good conditions and deliver them to deadlines, 
is rewarded with what we have targeted from the 
beginning: Our customers satisfaction.”

Laurenţia Sanda (2008)
Supply Chain Manager

„Este clar că Sika îmi conferă un sentiment de si-
guranţă şi de putere venite din apartenenţa la un 
grup de o asemenea amploare, dar totodată şi cu 
siguranţă la fel de important, Sika îmi confera şi 
sentimentul de apartenenţă la o familie pe care te 
poti bizui.” 

“For me it is quite obvious that Sika gives me a feel-
ing of safety and of power, this feeling being gener-
ated by the fact that I am part of a Multinational 
Group; at the same time, Sika makes me feel that 
I belong to one big family you can always rely on.”

Constantin Maga (2008) 
Purchaser

Supply Chain
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“Mă bucur de această ocazie pentru a spune câteva rânduri din inimă: 
Sika reprezintă o continuă inspiraţie pentru un mod de viaţă calitativ. Sika 
reprezintă o experienţă în continuă dezvoltare. Sika îmi conferă mândria 
şi onoarea de a fi parte dintr-un sistem sănătos şi performant, care preţu-
ieşte atât valorile profesionale cât şi cele familiale. Urez tuturor multe re-
alizări în continuare şi satisfacţii atât în plan profesional cât şi personal.”

“I enjoy this opportunity to say a few words from the heart: Sika is contin-
uosly inspiration for a quality lifestyle. Sika is an evolving experience. Sika 
gives me pride and honor to be part of a healthy and efficient system that 
values both the professional values and family. I wish all of my collegues 
great achievements and a lot of success personally also.”

Francisca Agapie (2005)
Purchaser 

Supply Chain

“Sika m-a format şi m-a ajuta să fiu ceea ce sunt astăzi şi îi voi fi recunos-
cător toată viaţa. Compania Sika reprezintă pentru mine familia Sika. Sika 
este şi va rămâne pentru mine unul dintre cele mai importante lucruri.”

“Sika trained me and helped become be what I am today and I will be 
grateful for life. Sika Company is to me Sika family. Sika is and will always 
for me one of the most important things for me.”

Marius Olteanu (2006)
Forecasting Officer

Supply Chain

„Lucrez	în	Compania	Sika	de	7	ani.	Nu	a	fost	ușşor	şși	nici	greu.	Am	traver-
sat	momente	grele,	dar	mult	mai	multe	momente	bune	șşi	foarte	bune.	În	
aceșşti	 șşapte	ani	de	activitate	în	cadrul	companiei	am	ajuns	la	concluzia	
că	Sika	nu	ramâne	niciodată	datoare	fașţă	de	angajaţșii	săi,	tot	ce	faci	bine	
şși	la	timp	este	răsplătit.”

“I am working at Sika for 7 years. It was not easy or hard neither. We have 
passed difficult times, but a lot more good and very good moments. In these 
seven years of activity within the company, I can say that the company Sika 
never owes to their employees, all you do well and on time, is rewarded.”

Lucian Chete (2005)
Warehousing & Delivery Officer

Supply Chain
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“Sika este locul în care oamenii au pus suflet şi pasiune în ceea ce au 
facut şi au reuşit. Compania nu ar fi nimic fără oamenii ei.
Activitatea	mea	la	Sika	România	urmăreșşte	în	principal	două	aspecte:	
-	 Verificarea	calitășţii	materiilor	prime	şși	a	produselor	fabricate	local,	
pentru respectarea standardelor de calitate specifice; 
-	 Dezvoltarea	de	produse	noi,	specifice	pieșţei	din	România	șşi	nevoilor	
clienţșilor.
Legătura	permanentă	cu	nevoile	pieșţei	din	România	este	 ţșinută	prin	
intermediul	Reprezentanţșilor	de	Vânzări	șşi,	în	special,	prin	Consultanţșii	
Tehnici.	Cunoscând	 în	 acest	 fel	 nevoile	 clienţșilor	 şși,	 în	 acelaşși	 timp,	
ce	este	nou	în	cadrul	grupului	Sika,	referitor	la	produsele	șşi	materiile	
prime	noi,	 testăm	şi	 formulăm	noi	 produse	 	 pentru	 a	 îmbunătăţși	 în	
permanenţă	raportul	calitate-preșţ	pentru	produsele	noastre.	
În prezent, Sika România produce pe plan local un număr de 34 de 
produse, dintre care 19 produse sunt dezvoltate local. 
Dezvoltarea de produse noi implică realizarea unui număr foarte mare 
de	teste	atât	în	laboratorul	propriu	cât	șşi	la	clienșţi.”

“Sika is a place where people’s hearts and passion made than suc-
cead in their work. The company would be nothing without these peo-
ple.
My work at Sika Romania aims two main aspects:
- Checking the quality of raw materials and locally manufactured 
products, to meet specific quality standards; 
- Developing new products, specific to the Romanian market and to 
the customers needs. 
The permanent connection with the Romanian market needs is main-
tained by the Sales Representatives and especially by our Technical 
Consultants. Thus, knowing the customer needs while knowing what 
is new and innovative at Sika Group level, in terms of new products 
and raw materials, creating and testing new products are designed to 
meet the needs on the market and to constantly improve our products 
value for money. Currently, Sika Romania, is locally manufacturing a 
total number of 34 products, out of which 19 are locally developed 
products. 
Development of new products involves a very large number of tests, 
both in our laboratory and at customers.” 

Ioan Bran (2007)
Chemical Engineer

Research & Development
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“Performanţa reprezintă o cerinţă fundamentală în condiţiile unei con-
curenţe ce devine tot mai acerbă pe zi ce trece. Oamenii de la Sika 
România au înţeles şi au făcut faţă cu brio acestei cerinţe. Sunt mân-
dră că de 8 ani fac parte din această echipă şi că în frunte avem un 
manager cu mână de fier şi cu suflet nobil.”

“Performance is a fundamental requirement in terms of competition 
become sharsher by the day. People at Sika Romania understood and 
coped successfully with this requirement. I am proud to be part of this 
team for the last 8 years and that we have a general manager with 
iron hand and noble soul.”

Ildiko Demeter (2002)
Production Manager

Supply Chain

„Lucrez în cadrul fabricii de aditivi pentru betoane de peste 4 ani. 
După o perioadă de 30 de ani de producţie, mă bucură faptul că am 
reuşit să lucrez tot in domeniul producţiei la o fabrică care este oare-
cum, unicat în felul ei.”

“I work in the concrete admixtures factory for over 4 years. After 30 
years of activity in the production field, I am very glad that I am still 
working in the same field, in a factory which, to a certain degree is 
unique in its category.”

Iliuţă Jinariu (2008)
Factory Operator

Supply Chain
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„Sunt	 responsabil	 în	 Sika	 de	 organizarea	 şșcolarizărilor	 cu	
clienșţii	 șşi	 a	 demonstrașţiilor	 tehnice	 în	 special	 pe	 domeniul	
service-urilor	auto.	Am	observat	modul	în	care	percepșţia	par-
tenerilor	 noşștri	 se	 schimbă	 în	 urma	unei	 serii	 de	 şșcolarizări,	
de	 îndată	 ce	 înţeleg	 avantajele	 utilizării	 produselor	 Sika	 șşi	
modul	 în	 care	 soluţșiile	 noastre	 le	 cresc	 performanţșa	 în	 acti-
vitate	şși	 le	scurtează	timpul	de	a	rezolva	problemele	cu	care	
se confruntă în mod curent un service auto. Acest proces de 
educare	acţșionează	în	dublu	sens,	astfel	noi	trebuie	să	fim	în	
permanenșţă	pregătișţi	pentru	a	rezolva	cererile	curente	ale	par-
tenerilor,	iar	pe	de	altă	parte	șşi	solicitările	din	partea	clienșţilor	
noşștri	sunt	în	continuă	creșştere.”	

“At Sika I am in charge with organizing client training and tech-
nical demonstrations, especially in the field of car after-market 
service.I have noticed the way the perception of our partners 
changes after a series of training sessions: as soon as they 
understand the advantages of using the Sika products and the 
way of our solutions increase their performance and shorten 
the  time they take to solve the problems a car after-sales ser-
vice usually has to deal with.This education process performs 
a double role, so we must be constantly prepared to solve the 
current demands of our partners, and on the other hand our 
clients’ demands are growing constantly.”

Ionuţ Terci (2008) 
Technical Consultant

Business Unit Industry

„Sika este unul dintre cei mai buni angajatori în domeniu. 
Oamenii de aici sunt prietenoşi şi săritori, atmosfera de lucru 
este deosebită. Acesta este locul în care am învaţat despre noi 
tehnologii - cu condiţia să ai şi înclinaţia necesară. Oportunităţi 
există pentru fiecare angajat. Eu însămi am învăţat o mulţime 
de lucruri şi voi continua în acest sens.”

“Sika is one of the best employers in the industry. The people 
here are very friendly and helpful, the atmosphere in the office 
is very nice. This is the place to learn about new technologies 
provided you have the skills. Equal opportunity is given. I have 
learned a lot here and I will like to continue.”

Enikö Agapie (2002)
Human Resources Manager
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Sediu Central
500450 Braşov,
Str. Ioan Clopoţel nr. 4,
Tel:	+40	268	406	212
Fax:	+40	268	406	213
office.brasov@ro.sika.com
www.sika.ro

Birou de vânzări
Bucureşti, Sector 5
Str. Izvor nr. 92-96,
Clădirea FORUM III, Etaj 7
Tel:	+40	21	317	33	38
Fax:	+40	21	317	33	45
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